A“Lnemh

THE PHONOLOGY OF PLANG AS SPOKEN IN BANHUAYNAMKHUN

CHIENGRATI PROVINCE
BY

PIJITRA DISSAWAROTHAM

A THESIS SUBMITTED IN PARTIAL FULFILLMENT OF
THE REQUIREMENTS FOR THE DEGREE OF

MASTER OF ARTS

(LINGUISTICS : SOUTHEAST ASIAN LANGUAGES AND LINGUISTICS)

IN THE
FACULTY OF GRADUATE STUDIES
OF
MAHIDOL UNIVERSITY

1986

0014Rn



To my family

with much appreciation



This

entitled

thesis

THE PHONOLOGY OF PLANG AS SPOKEN IN BANHUAYNAMKHUN CHIENGRAI PROVINCE

was submitted to the Faculty of Graduate Studies, Mahidol University

for the MASTER OF ARTS degree on June 20, 1986

Monthree Chulasamaya, M.D.,

Dean
Faculty of Graduate Studies

Mahidol University

Signature .%YWY<OLL .. P-4 b u/Avag .

Ph.D.

Pijitra Dissawarotham

Candidate

David Thomas, Ph.D.

Preceptor

Suwilai Premsrirat, Ph.D.

Co-preceptor

Sa /C/Lcauu \/l‘wC‘ A,//Lu.ua/aﬂ.

Sukhuma-Vadee Khamhiran, M.A.

Co-preceptor

-----------

Suriya Ratanakul, Ph.D.
Directar
Institute of Language and

Culture for Rural Development



EVALUATION OF THE FINAL EXAMINATION

THE DEFENSE OF THESIS

We, the members of the supervisory Graduate Committee

for

PIJITRA DISSAWAROTHAM

unanimously approve the thesis entitled

THE PHONCLOGY OF PLANG AS SPOKEN IN BANHUAYNAMKHUN CHIENGRAI PROVINCE

We further agree that she has satisfactorily defended her
thesis at the examination given by the supervisory

committee

on

June 20, 1986



We recommend therefore that
Pijitra Dissawarotham

Be awarded the degree of Master of Arts in

t.inguistics from Mahidol University

David Thomas, Ph.D.

Preceptor

Suwilai Premsrirat, Ph.D.

Co—preceptor

i;L.kA;fquiilQKQCL( kzlzwwj% i,

o 4 o0 a0 e e e 89 e 8T s 0 e e s e

Sukhuma-Vadee Khamhiran, M.A.

Co—preceptor

Monthree Chulasamaya, M.D., Ph.D. Suriya Ratanakul, Ph.D.
Dean, Director,
Faculty of Graduate Studies Institute of lLanguage and

Mahidol University Culture for Rural Development



Name
Date of Birth
Place of Birth

Institution Attended

se

.
.

BIOGRAPHY

Miss Pijitra Dissawarotham
November 20, 1959
Bangkok, THATLAND
Satreesamutprakarn, Samutprakarn
March 1979....... Certificate of
M?tayomsuksa vV
Suan Dusit Teacherys College, Bangkok
March 1581.......Higher Certificate
of Education
Sri Nakarinwirot University Bangsaen, Chonburi
March 1983....... Bachelor of Education

(Eng.)



ACKNOWIEDGEMENTS

T would like to acknowlege my indebtness to 3

Dr. David Thomas, my supervisor who gave me advise and
patiently carrected errors as well as to my committee members,
Assistant Professor Dr. Suwilai Premsrirat and Assistant Praofessar

Sukhuma~Vadee Khamhiran who made comments to improve the work.
Khowledgeable people who gave me time and good advice

Associate Professor Dr. Khunyin@*ﬁgriy; Ratanakul

Dr. Christian Bauer

Paulette M. Hopple

Assistant Professor Amon Thaweesak

Aacharn Pattiya Jimrawat

Aacharn Sopana Sricampa

Aacharn Narumol Charoenma

Mrs. Tinglew Tajikam my main language helper, Mrs, Ikam
Tawunghu, Mr. Samrot Tasot, my language helpers, who willingly gave
me time and information and patiently pronounced many things that

were monotonous to them.

Miss Charoonsri Mulsawat and her family who advised me to

study this language and guided me in a survey of the village.

Miss Chutima Maneeruangdet who kindly helped me during the work.

Without those people, this thesis could never been written.

With appreciation and many sincere thanks,



IT

TABLE OF CONTENTS

ACKNOWLEDGEMENT. . .. .. teesesesesiascaetanataatttenans Ceeiieaaaaeaas I

TABLE OF CONTENTS . eessnccsccassnansacananaasasnosanssaanasaossassese 11

LISTS OF FIGURES. cveeereosssssesanssesssssssssstannssacansscsasaannns VI
ABSTRACT . e eecrenecnnes Cederi e et dar et ey Cereianas VIiI
ABBREVIATIONS AND SYMBOLS. .o venaeeeveananss Caneseesre it VIIT
CHAPTER Iove-erscenaes Ceseesesereneaenn e es et Ceseeaans 1
Introduction...... sesavreceas N ....ag;. ..... ettt 1
1.1 Geographical location-«s«scefreececsnateeranaanans ceee 1
1.2 Language affliliation.--cecreesss Ceeeas e citi e 6
1.3 Objective and scope of the study...c.veveeineieiaa.. 9
1.4 Methodology............ et ee et e et enaas 10
1.5 Some cultural observation......ee e aeinereannnns 11
1,501 DwWellingS. e-csesceeoroacoannncaracaaanenesenns 11
1.5.2 DreSSingecetreesssasenaaenseanansaseasncasanens 12
1.5.3 FOOeuvaeseennn. e 13
1.5.4 Qoccupation...... e e e e ee st et e et e 13
1.5.5 Education. .ieveiers et cereneasrntinnennnnnns 14
1.5.6 Social structure.«.eceeereesenieennan. s eeeanas la
1.5.7 Family structure. .. ve e ittt it nennesencnns 14
1.5.8 Marriage...... Gt st e ettt 15
1.5.9 0One month Naming Ceremony.....oec. ceeeer veeeeenn. 15

1.5.10 Funeral...ecoieeeeeeena. e de ettt 16



11T

Page

1.6 Phonemic analysis @pproach. .. e, v eenes et e eraen 17

1.7 Previous work on Samtao or Plang...eeee e ceeenennnna. 18

1.8 Transcription........ Cene e e 18

CHAPTER TI...ccenvsvenans et teerieaa et e e eeiaeitee e 18
Intonation-Group.....o.... eessernaans et i i s eeeereteae ettt 19
2.1 General Definmltion..ciiieeei e iiiinecenriianns 19

2.2 Types of Intonation..... et et e e a et e e 19

2.2.1 The Rising—-falling Contour........cceeeeue.. ... 19

2.2.2 The Rising Contour........ Ceeeriaeanea. teaanan 22

2.2.3 The slightly-Rising{ontour............connenn 24

2.3 Changes of Contour...... .o l‘j ........................ 25

CHAPTER III........... et ti e een et e 27
Stress Group. cveeeeeeess et ti e e nacae ettt aaaean e ienanee 27
CHAPTER TV. ittt et tssneooeataaseeoaseenansasasssasnasnnsans veees 29
Syllable................:............. ............................ 29
L R o 0 T o1 B o = vene 29

4.2 Syllable fypPBe.cit it inn it i e e e e 29

4.2.1 Open syllable type .. ... ...t e ee e 29

4.2.2 Closed syllable type .............. e r e e 30

A3 Funcltilon (..iieiiineenicessannsenansaesacans C e 30

4,3.1 Nuclear Syllable cuveeiviieerirenttaerioenncaanns 31

4.3.2 Peripheral syllable ..ccieeriiiiiieracaneanas 31

4.4 Syllable—boundariES i csssssscsacacaeeaeeetasasenneenas 34
CHAPTER V, i it v e s e et ettt et et e n e Ceeasaans 35
18 L 1= Geerie e 35
S.l Gonsonants.. . i.ieeiiiieiiniiaraneanas et ees e 35



v

Page

5.1.2 Final consonant.eesass.. Cre sttt e 41
5.1.3 Consonant Clusters. . oo seer sy e 45

5.2 VOWELS: cvvseneesacnssaasssssonsonsonsnarssnns Ceveen s a7
5.2.1 Vowels in openssyllable.....cccininianionnn a7
5.2.2 Vowel in closed syllables......covavnn cieiee.e. 4B

5.3 Phoneme Chart.. ... ei e icanntcenaaroerassassenaansanns 50
5.3.1 The consonant chart......... cecees ceerees e 50

5.3.1.1 Formational statement of consonants... 50
5.3.1.2 The consona:\% contrasts........ e e 59
5.3.2 The main vowel chart..... ceaee. Cee st s e e a e e 62

5.3.2.1 Formational statement of

main vowels,. . ......... Ceveaan e 63

5.3.2.2 The main vowel contrasts.............. 66

5.4 Suprasegmental Teatures........ .t iiennnnnnns . &8

5.4.1 Length..... veen s e ererre e e ae e enaa £8

5.4.2 Registere.-«.. e a e e a et e 73

L TP N B o b o T T 76

54,4 Clarily.eeeee i iieettaerians tieeuanneanaaaneas 76

CHAPTER VI, . .. iiiniiiririeenninaanns ceieae e cerean Ceeteenneaana. 77
Changes in connected SpeeCh. v et ittt iiiieierereaenraannnannes 77
6.1 Intonation pattern........ .o, e 77

6.2 OStress-Group fusion............... ettt 80

6.3 Syllable StrUuCtUr .t ittt it e ve et aaeeneraaaenenenas 84



Page

CHAPTER VII..ivieeveiorannssssonsaannnnsns D =
The adaptation of loan wordsS.cissreeierssvinessscssavecssnecaesaas 87
7.1 Change from long vowel to short vowel................ a8

7.2 Change in consonant............. ceaenanns B & 1=

7.3 Change from diphthong to monophthong......... et [0

7.4 No adaptation......cciveeivnnnns Cerartaeaes tevevsse.. 90

7.5 Register change......eieeiennreneeanns ferrrcareaeaa g2

CHAPTER VIZ. . iteicietasssssnsnasasssnsessasncessscannsesanaansannss I3
Conclusion..cecesseasananan Ceeerieaet e neean tiecesacnessassenanne 93
8.1 Conclusion..............f&y.......................... 93

8.2 Suggestion for further study.....cecevesernecnseesecas 94
BIBLIOGRAPHY . ......... feseeiresasataeaana Ceeennaaaaae feeresec s 95
APFENDIX I..cvuivieensnnanns fe st et e asane e 99

APPENDIX II..... feeaecttcancus ettt nenunn I 06 [ &



Figure

Figure

Figure

Figure

Figure

Figure

Figure

Figure

Figure

Figure

Figure

Figure

VI

LISTS OF FIGURES

Page
Map of showing the name of town or province.......... 2
which is near the border of 3 countries....ivesvaves. 2
Map of showing Plang immigration route............... 3
Map of Chiang Baaj provinCEe:cecscerssessescsanrssenns 4
Map of Mae Can District.esessssiciiesanconianneciaanas 5
The position of Plang ;zbkhe Palaungic branch.,...... 7
The position of Plang (Samtac) in the Waic
Sub=bBranch. .. . i i it et e e 8
The phonological hierachy ... iinvinaneianeniena.. 17
The single initial consonants functioning in each
type of syllable .......iiii ittt ittt 36
The correlation between initial consonants
and vowel (in all voice registers) in
strongly stressed syllableS. ..veeeeiivenrsnnnrriaeenas 38
The correlation between final consonant and
vowel in all voice register type......cvvieeiennnn... a2
Consonant clusters in stressed syllables............. a5
Consonant cluster structure ., . .. ... ... ... a6



Vi1

ABSTRACT

This thesis presents the phonology of Plang, a language
of the Mon-Khmer language family. It is spoken in some villages
in Sipsongpanna District in China and in Ban Huay nam Khun,

Amphor Maecan, Chiengral Province. The description concentrates

on the Plang Phonology as spoken in Ban Huaynam Khun.

The phonological deschézion consists of the Intonation
Group, the Stress Group, the Syllable and the Phoneme. Then there
is a discussion of the Changes in connected speech, and of the

adaptation of loan words from neighbouring languages.
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CHAPTER I

INTRODUCTION
1.1 Geographical Location

There are two locations of the Plang people: in China and

in Thailand.

In China, there are the Plang people in Mengkontoj in
Sipsongpanna in Yunnan (Khunming) Province which is in the Southeast

of China near Shan State of Bi;ma (see figure 1).

~

In Thailand, there are the Plang people in Ban Huaynam Khun
in Tambon Mae Rali Amphoe Maecan Chiengrai Province (see details of

each place in the following figure 3,4.)

The location of Ban Huaynam Khun village is about five

~ ~

kilometers from the main-road (Asia Road from Bangkok to Maesaay

District). And the road to this village is the same road to Phra

Thaat Dooj Tung (The femous Pagoda in Northern part of Thailand Laos

and Burma).

These Plang people live in Ban Huaynam Khun for at least
eighteen years ago. There are about 300 people. Before they
immigrated to Thailand, they stayed in Kengtung (at Samtao Mountains)
for 3 years, then immigrated to stay at Massaaj District at Ban Phaa
Taek for 2 years and then to locate at Ban Huaynam Khun in Maecan

District (see figure 2).
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near the border of the 4 countries.



Figure 2:

Map showing Plang

migration route.
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1.2 Llanguage Affiliations

Plang is an Austroasiatic Language of the Mon-Khmer
family., It belongs to the Palaungic branch (see figure 5 ) in the

Waic Sub-branch (see figure 6 ).

This language has been called Samtao by Harris, Gainey,

Therapan, and others,because it is spoken near the Samtao Mountain.

The following figures shows the position of Plang (Samtao)
1 . . 2
within the Palaungic branch and within the Waic sub-branch ;

according to Diffloth.

1. Gerard Diffloth : +the paper on 15th Sino-Tibeton Conference;
Beijing PRC Aug. 1982.

"Subclassification of Palaungic"

2. Gerard Diffloth : The Wa Languages, 1980 p. 14
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1.3 Objective and Scope of the Study

The objectives of the study is to describe the
phonological and phonetic characteristics of the Kontoj dialect
of the Plang language as spoken in Ban Huaynam Khun Mu 26 Maecan
District, Chiengrai Province. The study will include the intonation
group, Stress groupy, syllable, phoneme, and suprasegmentals in

isolation, changes in connected speech, and the adaptation of loan

words .

. The ter;\g’ang in this thesis refers to the dialect

spoken by the people who call themselves ﬁpntuj. The name Kontoj is
the name of a village in Sipsongpanna. In my survey I found that
there are many Plang dialects, including the kontaj, jogmgj,

sten, phemjog, konmak, pagloh, konkqg. My informant told me there is

a little difference between these dialects, but they are mutually

intelligible.
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1.4 Methodology

1. TInvestigating published and unpublished documents on

the Plang language to get some general ideas about the language.

2. Making a preliminary survey. I saw the name
Samtac language on the language mapl of Thailand, and I wanted to
know where it is in Measaaj District. 8o in late November 1985 I

went to the village (Charoonsri kindly guided me to this village).

We found that there were Samtao People there then I made a

preliminary colledtion of data by using the Swadesh 200 word list .

3. Gathering data. This thesis is based on the speech
a; Mrs. Tinglew Tajikham. She was the main informant. She is about
40 years old. She was born in Mengkontoj village in Sipsongpanna.
Mrs ITkham Tawunghu, 27 years old,was my seconqﬁnformant. I also
rechecked the collected data with Mr. Samrot Tasot who is my main

informant's younger brother, 37 years old.

I started collecting data on the Plang language from the
9th December 1985 to the 5th January 1986. All data was rechecked

again in February 1986 with Mr. Somrot.

1. GBainey, Jerry W. and Theraphan L. Thongkum. Language map of

Thailand Bangkok : CIEL, 1977.
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1.5 Some cultural observation
1.5.1 Dwellings

The houses of these Plang people are located on the
slope of a hill, It is always one storey. Generally, we can notice
that the houses of these people are made of clay. The walls of the
house are made of CT%” mixed with rice straw, using bamboo as a
frame inside. The roof is made of lalang grass (a long wide grass).
This kind of house makes them different from the Thai Yai or other
hill tribe people. But they said that they did not build houses
like this when they were in Sipsongpanna. They use the smooth ground

as the floor. There is only one room in the house.

If the owner has a lot of money he will build a new
house made of block brick, with a roof made of zinc, and &

cement floor. There are many rooms in the house.

At the front of every house will be a wide level area
for general use,for instance to dry the harvest from the field,

for children playing and for adult meetings in the evening.

Some houses will have a little storage house for keeping

rice or seed,and have a lavatory near or beside the house.
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1.5.2 Dressing

The distinctive dress of the Plang people is not
luxurieus, it is very ordinary consisting of a panung, a blouse
with long sleeves and no collar. It lo ks like the Burmese
blouse style but is.different in the color. The blouse of these
people is always blgiﬁz And every woman must have a long black
pad of cloth to wind around the head. . This winding around the
head sometime looks like the hill tribe woman style, but they told
me that it is wound in a different style. If there is a festival
or ceremony they will wear a very long beautiful earring, necklace,

bracelet and metal belt. If it is a wedding day they will put a lot

of beautiful flowers around their head of the bride.

Nowadays they dress like other people in the village,
because they cannot afford the outfit like in the former time
And they want to adapt themselves to the Thal people. One thing
that remains is that the woman still wind the long pad of cloth
around the head by using a towel. This is for the women who are
more than 35 years ald. And the style of the blouse (for use on
New Year Day or Holy Day) they have changed the colour from black

to a light or bright colour.

The outfit of the man is not compliosted,it looks like

~

the Chinese style.
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1.5.3 Food

The main food dgagﬁg Plang people is rice,vegetables
and fruits. They do not like to eat sticky rice like the Narthern
Thai people. The food to eat with the rice is cooked easily.
(There are not many ingredients) One thing that is peculiar to
the Plang people is Sumphak, a way to preserve food.
Its ingredients are sogked sticky rice, pickled lettuce, salt.
The ingredients are mixed and pounded together then boiled until

it is cooked, then dried on clearn big leaves.
1.5.4 Occupation

Nowadays most of the Plang people work in the field, but some
are wage—earners. The plants that they grow are papaya, banana
sweet potato etc. Every day in the early morning they will sell
their products in the market to have money to live on. For the
young generation or teenagers, most of them are wage—carnurs. They
go to work in Bangkok and other provinces and send back the money

to their parents.

1.5.5 Education

When they lived in Sipsongpanna, only men had a chance

tao learn to read. The school was the temple and the teachers were
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the monks. They learned to read and write the Khun Script

(which they called the Khom script).

At present most of them are interested in the Standard
Thai language, because there is a prim ry school near the village.
Some of them encourage their children to go to school to learn to read
write and speak Standard Thai. There are a lot of families

that want their children to go to school but they have no money.

1.5.6 Social structure

The social structure of the Plang people is like general Southeast
Asian social structures. They have a leader of the village. At
Ban Huaynam Khun the leader of the Plang people is not an old man
but he must speak standard Thal or Kham Muang fluently so that he

can help the villagers when they must contact the officials.

1.5.7 Family structure

The Plang family is like most families in Southeast Asia,
that is they are one family, one husband and one wife, and they
stay with husband's parents. When they go to work outside the
grandmother will help to bring up their children or help them prepare
food. If any family has no old man in the house, a cousin who lives
ne;t door will help them. They always help each other, so we can

see that the whole village is a big family.
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1.5.8 Marriage

The Plang people generally get married when they are
about 15-18 years old. The bridegroom may be older than bride
but not much. When they get married the man has responsibility
for the family. He will be the leader of the house and is
responsible for everything about the family. On the wedding day
there will be a big ceremony, and they will give food to the
monks. The woman will stay at the bridegroom is house. If the
couple are rich they will built a new house for their new life.
The Plang people have no family name, sa they
will use their father's name as a second name,for in;tance a
father named Sutwong has a daughter named Dee Sutwong. When

the woman gets married she will use her husband's name as her

second name.

1.5.9 One month naming ceremony

When the new born baby is one month old, the pare&ts
will hold a ceremony. By inviting the oldest manof the village
they pay respect to him and ask him to name their baby. On that
day father and mother will give joss sticks, candles and flowers
to the old man, who then will give a good name to the baby.
After that thecousins who came to this ceremony will give a

present to the baby.



1.5.10 Funeral

If someone dies in the house or in the village
they will call a neighbour or cousin to help them sew the new
outfit for the body. The men will help to make the coffin.
After everything is ready the body is given a bath, dressed
in the new outfit, put in the coffin and taken to be buried
near the temple. The long process must be finished within

one day after dying.

Seven days later the cousins will give food to

the monks.

16
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1.6 Phonemic analysis approach

The procedure of analysis has followed the phonological
hierachy of the Tagmermic School. In the hierachy of Ranks, we
set up four ranksi— The Intonation Group, the Gtress Group, the

Syllable and the Phoneme (see figure below)

\\\\ Intonation Group ////
\ Stress Group M«‘r« v A

Syllable

£

>y

Figure 7: The Phonological Hierachy

The units of each rank have a structure stated in
terms of units of the rank below {except for the lowest, the
phoneme), and they function in structures of the rark above (except
the intonatiaon group). That means each unit will be described in
term of its function, its structure and its distribution classes.

We start with the intonation group and work down to the phoneme,

The phonetic symbols which are used in this thesis

follow the IPA system.
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1.7 Previous work on Samtao or Plang

In 1976 Jimmy Harris and Jerry Gainey discovered the
Samtac language in Thailand and recorded about 1,000 words

in careful pronunciation. This has been yet published.

In 1977 Jerry Gainey, and Theraphan Thongkum made a

language map of Thailand and Samtao was plotted in this map.

In 1980 Gerard Diffloth used the J. Harris and J. Gainey

record in his Proto—Wai%Kiéconstruction.

1.8 Transcription

The examplesin this thesis will be written in phonemic
transcription, and except when the phonetic description of phonemes is
being discussed, square hrackets [ ] will be used for the phonetic
description. When phonemic transcription needs to be distin-

guished : slash marks / / will be used.

This language has three registers, i.e. High clear
register, Mid level register and Low breathy register. If the
words carry High clear register there is no mark If the
words carry Mid Level register / ~/ will be put over the vowel of
such wards., If the words carry Low Breathy register /\/ will be

put over the vowel.
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CHAPTER II

2. The Intonation-Group
2.1 General Definition

The Intonation-Group is defined as the highest level of
4
the phonological hierachy, and therefore has no statabile function.

Tts structure is stated in terms of the Stress-Group.
2.2 Types of Intonation

In the Plang language there are three contrasting types
of intonation contour : Sentence-~final Rising-Falling Contour,
Sentence~final Rising Contour, and a Slightly-rising Contour before

a sentence-medial pause.

Each contour covers at least one stress—group. In all
three contour types there is a precontour: the stressed precontour
syllables are on the mid level pitch, while the unstressed or weakly
stressed syllables are slighly lower. The point at which the
contrastive part of the contour begins is the beginning of the final
stress—group. So each contour type is characterized by the pitch on

the last syllable of the group.
2.2.1 The Rising-falling Contour

This type of contour is used for polar guestion, imparative
{command, request)}. It is marked by a rise and then a gradual fall
L///ﬁ\\\\\]. If the last syllable starts with /h/ there is an abrupt
rise before the fall, otherwise there is a maore gradual rise before

the fall.



Example:

Polar Questions:

?QD wat hoc hsc

to temple already

' (Did you) go to the temple?!

ﬁ\\\\
sum hac

eat already

'Have you have breaskfast yet?'

3

paten mi? s3? juh

aunt you sick f.n.p.

'"Aunt, are you sick??

i
pansah mi? nag hal wac hu? ka?

tomorrow you will go cut rice f.n.p.

"Will you go to cut rice tomarrow?!

Imperative:

Commands

khrqg kawapqg Jjuh

close door f.n.p.

'*Close the door!t

20



ka? 7Zen mon non
give him eat some

‘Let him eat some!!

paj Jam

dan't cry

\iiDon't cryl!

Request:
ka? ?0? mon non
give I eat some

‘May I eat some?!

not sit down f.n.p.

(Won't you sit down?)

'Sit down, please!!
Negative answer to a question emphasizing the negative

~
mi? sak hsc

'Have you finished eating yet?!

un jar) sak 587
not yet finish f.n.p.

'Ng, I have not."




D 4

2.2.2 The Rising Contour

This type of contour is used for content questions

and statements. It is marked by a rise E————// :L

For examgle:

Content questions:z

_pa? mi.? muk ?mgno?

house you sit where

"Where is your house?!

/

?ag rot nwumno?

come arrive when

"When did (you) arrive here?!

/
/

-~ /\ ~
mi? juri? ?un toh ronrin

you why not go schogl

'Why didn't you go to school?!
Statement:

~_____

swn jen ?&D caw

today come early

'Today (you) came early.’

22



/SN

pansa? U ?eg t em

tomorrow 1 come again

'Tomorrow I will come again.'

S

207 can pun plan hec

I can speak Plang already

'T can speak Plang.®

_

. h
ma? wi? k ru? ka? 1a3?u?

mother buy blouse give 1

'Mother bought a blouse for me.!

S

sum sak hoc hac

eat full already
'T was full.!

sum hac

eat already

'I ate (rice).’

Intensifying Interjection:

!

Dam psra? psru?

beautiful very

'Very very beautifull!



2.2.3 The Slightly-rising contour

Tﬂiz type of contour occurs befare a sentence-madial

pause. It is marked by a slightly rise and then a gradual fall

_— T
% wat ﬁ

to temple already

Example

'(Did you) go to the temple?!’

Ve - B
pansah mi? n§9 hsl wac hu? ka?

tomorrow you will go cut rice f.n.p

'will you go to cut rice tomorrow?'

e~/

mi? Juri? “Zun  toh ronrin

you why not go schocl

-

'Why didn't you go to school?!

sun jen ?&D caw
today come early

‘today (you) came early.*

2t
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!

EA A
LagFand®

2.3 Changes of Contour
There may be change from Falling Contour to Rising Contour

depending on ?z; mood of the speaker.

For example:

khrgg kewagsg g:;\\\

close door Fenepe

'Clase the door!’ (stronger imperative)

/

— khrag kewap?g Jjuh

close door please

'Close the door please!' (milder imperative)
ham pu? \

bathe f.n.

' Take a bath!’ (angry)

B

—) ham pu?
bathe f.n.p.

'Take a bath, please!! (normal)

This intonation contrast is often found in the

imperative sentence.

0014386
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Since the intonation contour in Plang has a contrast between

Rising-falling contour and Rising contour in the same sentence or

utterance,an;¥%he meaning of the sentence is changed toa, it is

phonemic.

For example:

sum maec

eat already

' (Did you) have breakfast ?°

_

sum mac
eat already

‘Yes,I did.'

rot nan kontoj
reach at Kontaj

(Did you) reach

hac
already

Kantaoj 7!

rot narj kontoj
reach at Kontoj

*Yes,l reached

hac
already

Kontoj.'
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CHAPTER II1I1

3. Stress Group

A unit whose elements are syllables is sometimes called

a stress group or a phonological word. The stress group functions
{
in the intonation group, and is defined as the rank whose units

have a structure stated in terms of syllables.

The stress group may have one or two syllables. Each
stress group has as its nucleus one stressed syllable, which is
always the last syllable in the group, and as its periphery it may

have an unstressed syllable or a weakly stressed syllable.

There are two types of stress group divided according

to their structure.

3.1 Gtress group with just a stressed syllable. Its structure

m—

is 1 S
For example:

['ma?] 'mother!
['phrim] 'old?

Eki?] 'they!
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3.2 GStress Group with weakly stressed or unstressed first syllable

and a stressed second syllable. It structure is : WS or US.

For example:

us [?a'sa?] ! basket!
[?'ku? ] 'rice'
[sa'?%p] 'snake'

WS [wak!?on ] 'bat!
[jgb'jah] 'to shake!
[tEb'tig] tadam's apple!

Note: primery stress used in strongly stressed syllable.

I}

secondary stress used in weakly stressed syllable.

There is no mark on the unstressed syllable.

3.3 Compound stress group. Its structure is : WSWS

For example:

b~ <

[k o?7tkot th?'SDD] ‘old man'
[M21a? kb1l voiflinglyy
[KMerpriz Kerpra? | fruit

3.4 There are no distinctions between stress—groups in terms of their
function in the intonation group, because any type of stress group can

function in the pre-contowr or the contour position.
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CHAPTER 1V

4. Syllable

A syllable is defined as the rank whose units function
in the Stress—Group and whose structure is stated in term of Phonemes.
4.1 Structure

The Structure of a syllable is described in terms of a
nucleus formed by a vowel (V) and a periphery formed by one or two

consonants (C).
4.2 Syllable type
There are two types of syllables : an open syllable and

a closed syllable.

4.2.,1 Open syllable type

These syllables have a vowel as nucleus preceded by one

or two consonants functioning as a periphery.

The structure of this syllable type is C{C)V. This

syllable type can only be found in the presyllable.

For example:

Cv : kati? 'soil?
kalok 'to be depleted!
ccv : preprason 'one kind of egg plant!

The CCV structure is rare in this language, having been

only found in one word.
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4.2.2 Closed syllable type

These syllables have a vowel as the nucleus foilowed by

a consonant and preceded by up to the consonants.

The structure of this syllable type is c{c)vc.

Far example:

cvc ka? 'fish!
cin 'to fry!

cCcVve praj ! 1iquor!
kwal 'to bark®

Generally, it can be said that in this language the stressed syllable

is a closed syllable.

4.3 Function

A syllable functionsin stress groups. There are two
main classes of syllables in term of their function in the stress
group: a nuclear stressed syllable and a peripheral unstressed or

weakly stressed syllable.

4.3.1 Nuclear syllable
This 1is stressed, and functions as the nucleus of the
stress group. This syllableclass always occupies the final position

in the stress group. Syllable of this class can only be closed.



This syllable class could be called the "major syllable".

For example:

['sem] 'Thai!
{m‘pegl 'to grill
sa' tw 'snake!

[ st 2upn]

4,3,2 Peripheral syllable

This syllable functions as the periphery in the stress
group, always occupying the first place. The peripheral syllable
can be subdivided into two sub-classes : a weakly stressed

peripheral syllable and an unstressed peripheral syllable.

a,3,2.1 Weakly stressed peripheral syllable

Syllables in this sub-class are always of the closed

type. This type may be called the 'minor syllable'.

For example:
['ig;?‘ri?] T
[ggg'se?] 'to stamp'

[nin" niD] rtick (dog)

31
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4,3.2.2 Unstressed peripheral syllable

In this sub-class the syllables are always of the open
type. This  type may be called the "presyllable". The sub-class
may be further divided into: unstressed syllabic nasal and unstressed

gpen syllable.
4,3.2.2.1 Unstressed syllabic nasal

Phonemically, syllabic nasals [T’ m, 0, g:lare allaphanes
i |
of the nasal phonemes /m, n, n/ ( see sec. 5.3.1.1) These occur

initially before homorganic consonants.

A syllabic nasal does not have the structure of a normal
syllable because it is not composed of a consonant and a vowel but

only a consonant. It comes before another conscnant.

For example:

[ Q'kDD] /n'kop/ 'thint

[ T'taj] /nttaj/ "Phanung’
[E?‘wah] /m*'wah/ 'to break!
[ T'pih] /mtpih/ ' broom'

4.3.2.2.2 Unstressed open transiiienal syllable

Syllables of this type are always of the open type

with the vowels /s, a/.



For example:

[ sgeiv ] "to point'

[ 2a'rep ] ‘grass'

[ ket1ok ] *boiled

[ ka'lok ] 'to be depleted!

In this language, the vowels/s, a/ which
always occurs in this syllable type, cannot be deleted because
there are constrastive pairs between f5/ and /a/ in this position
and between words with an unstressed open syllable and words with

only a stressed syllable.

For example:

kalok 'boiled!

kalok 'to be depleted!

h ‘

p alok 'mortar

h

p lok 'beside (of body)'

So the structure of syllables with their functions

in the stress group can be shown in the following patterrs.

+ ¢g(c)ve
N ' c(c)vc
c(c)v * c(c)vc

c(c)vc * c(c)vc

33



4,4 Syllable-boundaries and marking syllable-breaks

Syllables are clearly marked in the data by the final

consonant of the syllable which consists of /p, t, c, k, ?, m, n,

1y gs by 1yow, j/. And the syllable pattern will help too, that

is, if there are two consonant next together, the second is the
beginning of a new syllable because the final consonant of a
syllable can only be G (noteacluster) and a wvowel is not at the

beginning of a syllable pattern.

Thus, syllable breaks need not be marked overtly in

the data.

. h h h h
4.5 I have treated the aspirates (p, t , c 5y K }] as one unit
rather than clusters, because they act more like the one unit and
they cannot be split apart by infixes or by loss of either

component.

34
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CHAPTER V

5, Phoneme

The phoneme rank is defined as the rank whose units

function in the syllable. As the lowest rank of the hierachy.

It has no statable structure, but its phonetic form in various

contexts may be described.

The major functional classes of phonemes in the

syllable are the vowel and the consonant.
5.1 Consonants

These function as syllable periphery. The consonant

h h h h .
s bty 0, Ky Ky, 7y, my om, N, Ty s Jls 9; Sy

o o

phonemes are /p, p

h, T, lv(%, w, @s 3y g/

Consonants can be d vided into three sub-classes in the

terms of their distribution: simple initials (cl), final consocnants (c3)

complex initials (02)
5.1.1 GSingle initial consonants

These function in strongly stressed, weakly stressed
and unstressed syllables. The consonants in each group are compared

in the chart below:
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55 WS us

8] x x x

t X X x
Cc X X X
k X X X

? x X x

m X P x

n x X x
n X X
5] X x
S X X X

h X X X
T X x X
1 X X X
w x X X

J X X

h
D x X

h

t x x

h

c X X

h
K X X X
m X X

-]

n x

o
5N x

o

1 X Aj
D
w X I x | occurring

1

g x [ Inon—occurrlng

Figure 8 : The single initial consonants functioning in each type of
syllable.

[ 3 I o ~e ~a - ——
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All consonants can function as a single consonant in the

initial position of a strongly stressed syllable.

/oy o 1, w, g/ do not occur in the initial position

of a weakly stressed syllable.

h ,h h R
/py t,c,m T 15 29 s 1-9 Wy s g/ do not occur

o

in the initial position of an unstressed syllable.

The co-—occurences of initial single consonants and

vowels are shown in figure 9 in all type of voice register. (See Sec. 5.4.2)
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\/CDtck?mnpgshrlephthchkhmnple
o {oilejol el
I I xix (X |x|x|[x]|x X | XIx|xix X 1x]x X | x x| x
e | x ;~f__—*-_*~ - X X | x X I
£ X ;T; X x| X X XIXIX XX IXIX]XIX|X X[ X
Wl ix [ X xIx|x|IX|{x]IxIx|x{x|{xX{x|x]|x X x|x X | x
High 9 I x|x[x{xIxixixIx{x{xIx{xixIxIxIxix{xlxix % | %
clear | a |x|x|x|x|x|x|x|x|x X xIxIxIx|xix]x|x X Ix Ix|x
u =P x =] x x| e fxdxx x| x]x x|x|x| |x|x|x
Qa X X| X X X | X XIXIXiX | XX x
D XIXIX XXX XIXIXIXIX|x]|Xx{x]|x]|X x| x|x X
i x|x ] xixl Hx TIx)xlx X
B | X X X X
X ix|x{ || xtx | 1% X
Mid W@ X X1 X X X | x
level 2 |x|Xxi{x|x|X|x X XX Ix X | X
d | X|X]x|XIX]x XIXIx x| x| xIxIx|[x]|x|{x
U |Ix|x|x|x X X X X x
g |x X X X “_xﬂﬁ
5 Ix|xix|x X ix{x|x]x L x]x X L
:\Lx X X | X
é X X XX
é X [ XX X X X
Low (\,(L X1 X X X ] %
\
breathy 3 Ix X | X X X X 4:
a Ix|x x| x| x x X X {
O |x x| x1x x X X [
o Ix|x X X X X
3 x| x X L X
Figure 9 : The carrelation betwsen initial consonants and Vowel

(in all voice register) in strongly stressed syllable.
Significant gaps are outlined in the chart.

occur
l non—-occur
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The correlation between initial single consonants
arid vowels will be discussed in 5 groups according to the place

of articulation:
. h
1. Labial grouwp : /p, p , m, my, w, w/
e / d t bef S Uk g >
/Py Py My m, W, W o not occur before /e,u ,> /
/p, m, w/ do not occur before /i, e,/

h = 3 ~ — ~ ~
/0y Wy g/ do not occur before /i, 1, €, €, €, &, yWhy3 5, &,

- \ -

G, u, 0, 0,>/
2. Alveolar group : /[t, th, n, n, s, r, 1, %/
/t, th, n, n, s, ry 1, }/ do not occur before /3/
/t, n, r, 1/ do not occur before /3, 0,5/

h Y \ —_ N — N — ~ Y
/t, n, s, 1/ do not occur before /i, i, e, &, &, €, e,W i ,d,

~ — - ~N
a, u, 0,5, 3/

h .
3. Palatal growp : /e, ¢, p, g1, s 3/



4. Velar group : [k,

h

/<, k', p/ do not occur before /i,

/&y 0/ do not occur befare /i,

/kh, 9/ do not occur before /i,

~

3y

TIt's significant that Velar tend not occur before front vowel,

S. Glottal group : /?, h/

/?, h/ do not occur before /i, i, , By €, &, 5, Us Oy 0,0/
/h/ does not occur at all before a low breathy vowel.

The major structural gaps in the chart show that

1. All voiced nasals and voiceless continuants

/m, Ny fly O, T, g;]g; g—; Zvr ‘.5]/

do not

2, All voiceless continuants :

/fgs Dy Qs 1y Ws g/

3. All Nagsals :

/my 0y pyoge om0 g1/

do not

and

do not

occur before /e,

0]
®/
~

cccur before all Mid level

Low breathy register vowels

occur before Low breathy

register vowels

4n



4, All Velars :
k kh do not occur before all front vowels in all
' r T

3 registers ; except /i, ¢/

5. /n/ does not occur before all Mid level and

Low breathy registervowels ; except /a/

5.1.2 Final Consonants

These function in the closed syllable type. They are
/P, ty, c, K, 7, my N, py 0, h, 1, w, j/. The correlation between

final consonants and vowels can see in the figure 10 below.
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S T T 1.7 _ T B |
N a) t|-cl-k ? mi-n {9 h Ll-w |~y
i ] x 1l x ] X
— 4
18] X X X X X
£ X | x x | x| x X X | x X
w | ox ! x x | x X X
Hinh ol x x| x| x1!x|x x X | x ®
clear A X X x| x| x| x| x]|x x X x b ]
u X X X | x X | X xX X X 2
Q X X X X x X | X X X
2 x X | X | x| x X X X X -
X X X X X
E X X
3 x 1] x | x
n X X I X N
level & % x | x | X X | x N
. 4
a X X x | X “
ta) X | x | x X s |
3 x X X X s
.% S —
2, x X x X 1
Nl x| x x | x | x X % i {
P ¢ t }
£ X X X X i X I | ;
IR B E&
1y X X
) PR ! 1 L4
{-tw A X x | x x | x |
) . A t 1 [
bruathy f X | x x x | x |
- 4 %
u X X X X X X (
S SR S ] i
3] X |
A 1 t
) x | % X L ; |
L J -1
1
Figure 100t The correlation between final consonant and Vowd .

in all voice register types.

X

occurring

non—occurring

"

A

a2



43

The correlation between final consonants and vowels

will be discussed in 5 groups as follows:

1. Labial group : /p, m, w/
/p, m, w/ do not occur after /a, 5,5/

2. Alveolar group : /t, n, 1/
/t, 1/ do not occur after /i, E, u, D/
/n, 1/ do not ocecur after /e, u/

3. Palatal growp : /e, p, 3/

/ey py 3/ do not ocour after all front vowels in all 3 registers and

4, Velar group : /k/

N —

/k/ does not occur after /i, e, g, &,&,W, %, 3, U, O

5. Glottel group : /7, h/

/?, h/ do not occur after /g, ,w,5, &, 8,5/



a4

The major structural gaps in the chart show that:

1. All Palatals :

/c, N i/ do not occur after all front vowels in all 3 registers

2. All Stops:
/p,y, tyc,k,?2/ do not occur after all Mid level registers

except /i, a ,u/

3. All Semi-vowels :

/w, 3/ do not occur after all Low breathy register vowels
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5.1.3 .Consonant clusters

These function in initial position of strongly stressed,
weakly stressed and unstressed syllables. There are two-consonant
clusters in all syllable types. But we have found only one word
that has a two-consonant cluster in an unstressed syllable. And
few examplesin weakly stressed syllables. No three consonant

clustershave been found.

55 WS us

pr X X X
pl X
kr X

k1 X
kw X

h

pr X X

h

pl X
khr X X
khl x 1

Figure 11 : Consonant clustersin stressed syllable

X occurring

non—occurring

For example:

Srongly Stressed Weakly Stressed Unstressed
praj t1i quor® gggpnasgg preproson  'a kind of eggplantt

plag ! Pl;g'
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Strongly Stressed? Weakly Stressed Unstressed
h . h .
p rim ‘'gld’ p rektit 'peper!
h
p'lay 'roof!
krin  'to sharpen’

klam  'chaff(of rice)’

kwal  vto bark!

khrih 1 teenage girl' khritkan 'to marry!

h
K lep ttwin?!

In a cluster of two consonants, the first consonant

must be a Stop : /p, ph, k, kh/ and the second consonant is

/ry 1, W/

The following figure show the correlation of consonant
clusters.

©1 C2

p r, 1

k r, 1, w

ph T, 1

kh r, 1

Figure 12: Consonant cluster structure
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5.2 \Vowels

These function as the syllable nucleus,and in this
language the vowel phonemes are /i, e,6 yw,3, a, u, 0,5 /.
There are no complex vowels and there are no contrasts between
short and long vowels in this language.Vowels can occur in open

syllables and in closed syllables.
5.2.1 Vowels in open syllables

There are limited vowel sets that function in the

pre—-syllable : in unstressed syllable.

5.2.1.1 Vowels in open unstressed syllables.

Only /s, a/ function in this syllable type.(see sec. 4.2.2.2)

For example:

saci? 'to point?
kati? 'soil!

?arep 'grass’

kalok "less (water)’
kalok 'boiled'

There is contrast between /3/ and /a/ in this position.

And I found only one word with [i]:
sisit 'crutch!

It may be assumed that [i] occurs only in reduplicated words so it can

be considered an allophone of /a/.



5.2.2 Vowels in closed syllables

These function in stressed syllables, both strongly

stressed and weakly stressed syllables.

5.2.2.1 Vowels in closed strongly stressed syllables.

All vowels can occur in this syllable type.

For example:

71k 'older brother!
sem 'bird?

met "hook!

huc 'flesh'

han 'many’'

cak 'deer!

7um 'water!

707 *foolish!

kot 'cool!
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5.2.2.2 Vowels in closed weakly stressed syllables.

All vowels except /e/ function in this syllable type.

They are fi,e ,w,2, a, u, 0,0 /.

For example:

nignig
pimhaj
tegpha?
Zunmet
sun jen
Janjah
tanmet
luklin

wolwel

tgjtig

'tick (dog)"*

'"New Year Day'
'vounger uncle!
'to smash!

' today!

'to shake!

Taxe!

'employee’

'to twist (rope)!

Yadam's apple'



5.3 Phoneme Charts

5.3.1 The Consonant Chart

Point of
g?de ticulation Labial | Alveolar | Palatal | Velar | Glottal
articulation
unasp « p t C k ?
Stop
asp . ph th ch kh
Nasal vd - m N Jt D‘
vl m g 3
Fricative s h
Flap r
vd. 1
LLateral
vl. %
vd. w J-
Semi-Vowel
vl. w Q

5.3.1.1 Formational Statement of Consonants

All consonant phonemes in Plang are produced with

pulmonic egressive airstream mechanisms.

/n/

[p]

initially

pih
puc

pa?u?

'to broom?

'to fall, to break!’

! bamboo!

a voiceless unaspirated bilabial stop, occurs
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[p‘] a voiceless unreleased bilabial stop, occurs

in final position.

/khrmp/ [khrmp] 'to meet!

/tup/ [tup ] thut!
/khup/ [khupj 'sock!
[b } a voiced unaspirated bilabial stop occurs:

1. after syllabic [m land varies with[p]
mpal~mbal 'earring’

mpﬁgr-mbog ' door!

2. ococurs initially especially heard
from the younger generation and
varies with [p] . This tends to occour
in words that have voiced final consonant.
pol ~bol ' ftwilight!

pun - bwn 'to shoot!

3. occurs syllable initially after a cvp

presyllable.

ko jsapbaw 'papaya’



/o"/

/t/

/£

[ph } a volceless aspirated bilabial stop,occurs

initially.
h . .
p rim ‘old(thing)'
Dh9n ' five!'
h H ] 1
p un picture

[ t ] a voiceless unaspirated alveolar stop,

occurs initially.

tew ! sweet!
tscC ‘mud?
toh 'to come back!’

[ tj] a voiceless unreleased alveclar stop,

occurs in final position.

9

?it 'to slecp!'
sat’ *comb(n. )"
kot ‘cold!

[th] a voiceless aspirated alveolar stop,

occurs initially.

h

t op 'to clap the hands!'
thu? 'chopsticks'

h

t 3l tto send!



/el

I/

[«]

[«]

a vaoiceless alveg-palatal affricate, occurs

initially
Jein/ {f@in} 'to fry’
Jcak/ [’é‘gak ] Tdirty!?

a voiceless unaspirated palatal stop occurs in
final position
/luc/ {lwlc} 'to enter'

[kuc/ [kuic} thot!

a voiceless aspirated palatal stop occurs in

initial position

Chgp 'shoes’
chapcrhp 'to whisper'
chi? *month!

a voliceless unaspirated velar stop occurs initial

kaj 'cotton!
kati? 'one!
katam ‘crab'

a voiceless unreleased velar stop occurs in fina:l

position

Jkuk/ {kuﬁ] *to call'

/13k/ [18] Ypig!



/kh/ [kh] a voiceless aspirated velar stop, occurs

initially
khuh ' wood!
h ' .
K oh young man
h ' '
k' ran drum
/?/ [? ] a glottal stop
2D 'to come’
um ‘water!
lawsa? 'teacher!
?U? T

Jof [

-3
e

a voiced bilabial syllabic nasal occurs

initially before /p, m, m, w/

/mpol/ [@'pél] 'earring’

/mmal/ [T'mél } ‘to fall down'

/memma i/ [ma:m'maj] 'to break®

{ﬁl} a voiced bilabial nasal occcurs elsewhere
muwh 'to love!
ma? "mother!
sem *Thai!

sum 'to eat’



/W/ [mhl a post aspirated nasal occurs lisfrre [/

/man/ [ mhaf ] "o i feer

[mal/ [mhal ] LN R I
[mai/ {mhaj J L T AT
[ml a voiceless bilabial nasal urisys sisewnere
mut ' POLic e
mu? 'strirg
mi? "t srize rice by hanc

-3
[U—

/n/ [

a voiced alveolar syllabic mase) <rcirs as a whole

presyllable. It has been fouyys 1y before

/t! S! hl 1"’ 1/

/nlum/ [r}
/ntug/ [r‘w'tug ] Vo400
[

1 1 ¥
&um] Chise, 4o cabyt

Jrssp/

'sen ] "Trasse STock!

a voiced alveolar nasal <4 _--

r—
3
Y

nok Y
ngm ! fomr
pen Tw

un Yoo



/n/

/n/

[0/

[nh]

[pl

(9]

a post aspirated alveolar nasal occurs only

before /a/

[nam/ [nham]

/naji/ [nhaj]

'blood!

'to bore, to hate!

a voliceless alveolar nasal occurs elsewhere

nin
o

a voiced palatal nasal
um

ns?

g
wak?qp

a voiceless palatal nasal (found only one word

in the data)
Jap
a voiced velar nasal

guk
naj
krmg

ur

'raw (for fruit)’
'to urinate’

'to count!

*to die!
"to drink!
'short!

!bat!

'difficult?

'neck!
] dayl
'sholder?

Yvellow!



/s/

/n/

/r/

/1/

(]

(]

[1]
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a voiceless alveolar fricative occurs only initially

sil
=Y X4

sa?mp

'gold’
'sick!?

'snake?

a voiceless glottal fricative

hanqp
hak
pih

muh

a voiced apico-alveolar

ron
ran
khru?

kruwt

a voiced apico-alveolar

1u?
1a?5j
mal

1la?al

fhow many!
'hair!
'to bloom’

'to love!

flap

'pole!
' teeth!
enough?

"to guarrel!

lateral

'to use!
' three!
'field?

' two!



/1/

/wf

/w/

/3/

/3/

[«]

a voiceless alveolar lateral fricative

fus/ [w]  oveltaw
/iel/  [«el]  tthin

/1lat/ [ +at ] 'to fear!

/nlun/ [r‘fwm] 'sheets for baby'

a voiced labiovelar semivowel

waj "quick?
wa’? 'broad"
kaw 'to wrap!
kwal 'to bark?

a voiceless bilabial fricative

[wik/ [ §ik] 'pour out slowly*
/win/ [§in] 'opium?
/ga?/ [§a?] ‘monkey*

a voiced fronto-palatal semivowel

Juk "bait!'

Jac 'to pu}l'
paj Yto run'
koj 'to have!

a voiceless fronto-palatal semivowel
Jjuk 'ear!
©

(has been found only in one word)



5.3.1.2 The Consonant Contrasts

p—-p pik 'a unit of money!
phik ' furrow?
et £u? 'body"
thu? 'chopstick!
C_Ch cih ' Salt‘
h, ' o1
c ih firewood'
ket ka? 'back (of body)!
K52 'belch!
m—m mu? 'lotus!
<
mu? 'sting!
o]
=N nam 'termite hille
Q
nam 'to urinate!
P_Jg Jgap ! diFFiCul'
na? 'house!
1_% Lu? 'to use !
1u? 'leaf !
o
S_g guk tear!

suk "elbow!



W—w
°

-]

=7

p—w

p-w [&]

ph-giiJ

m=-—w

7w (2]

wik

?ik

tik
Y

pi?

wi?

wet

met

ma

waj
waj

*a kind of knife!

'pour out slowly!

"bait!'

‘ear!?

'cracked!

"plder brother?

'cracked!

' hand?

'flute?

'to buy!

'pencil!

Tto wilt!

'to cut?

"monkey!

'wring!'
'hook!

‘a big mole!

'rattan’

&0



e

N~

7
o

nwt

nam

53ap

kgp

kaj

naj

naJ

ke

kat

kac
Juk
h
c op
chmt
ra?

1a?

?arac

?alac

*to stuff (thing)*

'to swallow!

'hlood!

tdifficult!

'father!

*cotton®

'knitting wool!

'eye!

' fat!

'shoulder?

' thorn!

'Sky'?

tear
'basket fish—trap’

"mad'

'to play!

teal

'the house sparrow'

'a kind of fruit®
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5.3.2 The main vowel chart

osition of
tongue Front Central | Back
tongue
level
high i w u
mid e 2 0
low £ a o)

All nine vowels occurs with all three registers and

no allophonic variations caused by register have been observed.

“



5.3.2.1 Formational Statements of Main vowels

All vowel phonemes in Plang are usually short.

/i/ a high front unrounded vowel.

?im 'alive!

%il 'thin?

wi? 'to buy!
/e/ a mid front unrounded vowel.

?arep 'grass’

pen 'to carry (with hand)'

tew 'trousers!
Je/ a low front unrounded vowel.

chgp 'shoes!

wen ‘mirror!

réh 'root, to pour'
Ju/ a high central vowel

h

kK rup 'to meet’

satun 'tired'

mul 'rounded!
/3/ a mid central vowel.

kap ' father!'

m3C ' obay!

khrsD drum'




/a/

fuf

/o/

/2/

a low

central vowel.

kap tchin'
Jjac ! pull
ata? 'grand father!

a high back rounded vowel.

a mid

a laow

] t
guk cap
sum *to eat rice!
tuh ! head?'

back rounded vowel.

%99 "high!
kapol "to slip!
kaj 'to have!

back rounded vowel.

nok 'tp see!
2atom ‘right (side)®

??p‘ fsmile*
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All vowels, except front vowel /i, e, £ /; which do not

occur before palatal /c, T /s have an [ i ] off glide when they

ocour befare the palatals /c, p/.
For example:
Vowel with [i ] of f glide before /c/

/huc/ [ hu'c ] 'flesh!
Jwuc/ { wic ] 'intestine'
/khrac/ [ kralc ] *to scratch®
/kuc/ [kuic ] 'sun shine!

/soc/ [soic ] 'to whistle!
Vowel with [i ]DFF glide before /p/

fesp/ [ cop] "to laugh!
Jeon/ [ kap] ' Father
fman/  [map]  to oegt
fwak?on/ [ wak?o'p] that

/?op/ [?:)ij\] 'to smile'



5.3.2.2 The main vowel contrasts

All vowels described above are phonemically contrastive
in this language. The suspect pair of vowels are shown below with

examples of their contrastive pairs.

i-e chin tgall-bladder!
h .
c en 'to write!
e—¢ tew "trousers!
tew 'sweet!
w—3a ru? Yhoat!
ra”? 'deep'
a-a nea? 'to drink?
na? 'house, dwelling'
u—o khu? 'wood!
h
k o? ‘of (poss. mk.)?
0-9 sakaok 'an ear of paddy!
sakok Ttricky!
i—w ?im falive!

um 'salty!



e-a

2-0

mpel

mpal

met

mat

swt

sut

?8p

70p

rar)

I‘_’)D

Full near minimal

§ —E—g —i—a—a—-u—o—>2

sip
cep
Sep
swp
sap

sap

nsop

'gourd®?

'earring!

"hook *

'to tie'

'to save!

'mosquito net!

'cooked rice!

"narrow!

' tooth!

'pole!

contrastive pair of vowel

fLoen?

'to nip?

'raughity

‘otrong (rain)!
'*(father, child) step!
'yenoral!

Yt lay (bed)'

'to catch (fish)®

Yiistt
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5.4 Suprasegmental Features

Suprasegmental features are phonetic features that are
associated with segmental speech sounds. The syllable nucleus
(vowel) always carries the suprasegmental features, though there

may be some influence on the consonants.
5.4.1 Length

Length is a phonetic feature concerned with the duration
of sound. In this language there are no phonemic contrasts between
short and long vowels. But there is automatic lengthening of
the final syllable in some intonation contours (Chapter I) and
automatic shortening of some syllables in word fusion (see
Chapter 6). The last word of a stary is often very long and there
may be compensatory lengthening of a vowel with the loss of final

/?, h/ in connected speech.

For examples In the isolated word speech

pﬁD 'to fill up®

£3? 'vegetable, to eat vegetable'

In connected speech

[cinna? Juha? DE:D‘

fried give fill up




bring down eat (end of story)

Length cannot change the meaning of words so length is

non-phonemic in this language.
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5.4.2 Register

v+e..la serie haute subit le contre - coup du devoisement
avec : 1} Les maintien des caracteres normouse timbres.........
2) L'ouverture des timbres par predipthongaison. Les differents
auteurs ont bient remarque les phenomenes de tension VS rela

chement et leur consequence sur le vocalisme.......

The term "register" has been used in many different
ways. As a result, many definitions can be found in the literature
depending upon who uses it - music and voice specialists,

phoneticians, linguists or language teachers.....

Jenner (1966: 19 ff) has surveyed some of the features
manifasting register not only in Mon and Khmer proper, but on a
wider scale, including other lesser known Mon—Khmer language of

Southeast Asia......

. Michel Ferlus MKS VIIT 1979 Edited by Philip N. Jenner

2 Theraphan L.Thongkum "An Instrumental Study of Chong Registers"

3 Kenneth J. Gregerson 'Tongue-Root and Register'

in Mon—<<Khmer ASI 1976 : 325



Samtau tones

71

Samtau has only one series of voiceless initial stops,

and a simple two-tone system has been posited by

For example:

7
kap
kép
k3t

kég

*chin!
'to hold in jaw'
'old!

frat!

J. Harris ard J. Gainey.

And Diffloth commented that the phonetic correlates of

this two-way tone contrast are not simple : The high tone is

mid-high rising, the low tone is mid falling except in checked

syllables where it is mid level.

by breathy voice......

Samtau tone

1
syllables.

—

1

Low tone is sometimes accompanied

appears to be distinctive only in final

Gerard Diffloth  'The Wa Languages' 1980 p. 23, 171



But in my study I have found that Plang has a register
contrast, with three contrastive phonemic registers which

the tones: High clear, Mid level, and Low breathy.

The voice quality in the high clear register is normal
clear or perhaps slightly tense. The voice quality in the mid
level register is generally like that in the high clear register.
The voice quality in the low breathy register is lax and breathy.
Aspirated stop and voiceless continuants almost never co-occur with

the breathy register (see figure 9).

The pitch in the high clear register is high and rising,
in the mid clear register it is mid clear or with a very slight
drop and in the low breathy register it is low rising before a
final stop and low falling before a final voiced continuant and

level before a final /h/.
These are marked orthographically as:

High clear register (unmarked)
Mid level register ( ~ )

Low breathy register ()



For example:

High clear
sil

met

Sep

sa7l

1u?

register

'gold!
' hook!
'naughty!
'wérm'

'use'

Mid level register

ketml
pom

pel

'stomach'
*to mouth'
'to forget!
'hed!

'cow!

'to cut’

Low breathy register

Cih
kati?

~
mi?

'salt!
'ane'
"you'
"pig!
'big!

VII

k0

73
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There are many minimal pairs which contrast in register.

For example:

Contrast between High Clear and Low breathy

High Clear Low Breathy
pih 'to sweep pih  tto pick (thorn)®
ncel 'hoof'! ncél 'heel!
mpgn) 'to grill! mpgg 'the pond on the mountain'
lun tyellow! Lip *innocent (baby)’
lah 'say, tell! lah 'market! '
kah 'pull out! kah tgive!
kot *cold! kot 'old!

=
Contrast between High Clear and Mid Level

sem 'Thai? SEm 'talkative!
twn tfirst! tun ' fund?

kam ‘to tamp' kam ttwo winnow!
cap "laugh' C%p 'to set a row'
pPaj 'to run' p3aj ' human being!
kag 'to burry face’ kég ‘rat?

caj 'nail! caj 'to sing’
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Contrast between Low Breathy and Mid Level

cih 'salt! cih "to hatch’
kepwl  'thick! katwl  ‘'stomach’
katl  'bottle gourd tun 'to lean'
toltol ‘to frown' ?atbl  'grasshopper!’

That means that registers are distinctive in this language.
The meaning of words can be changed by the voice quality of vowels.
Every stressed syllable is pronounced with the accompaniment of a

register. Every vowel can carry all types of register.
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5.4.3 Gtress

A syllable is said to be stressed if it sticks out or is
more prominent than the surrounding syllables. Stress in this
language is treated as predictable (see sec. 3) Stress will occur
on every monosyllabic word. In words with open transition, ar in

two syllable words, stress will occcur on the last syllable.

5.4.4 Glarity

In words which have an open transitional syllable, the
transitional vowel will be very short and unclear. In a pre-syllable
or minor syllable, the vowel is clearer than in the open transitional

syllable but not as clear as in the major syllable,
23

Therefore, length, stress and clarity are not distinctive
in this language. They can be predicted and can not distinguish
the meaning of a word. Register is a phonemic feature because it

can change the meaning of waords.



CHAPTER VI
6. Changes in connected speech

The description in the preceding chapter comes from
careful speech. Now in this chapter we can see that there are
many differences between careful speech and connected speech.
That is

6.1 Intonation Pattern

6.2 Stress-Group fusion

6.3 Syllable Structure

6.1 Intonation Pattern

The interesting point is that normally the intonation
pattern is high rising between sentences in a paragraph and is

slighly falling at the end of a paragraph.

S/ — J _h_.__/

[ nar) ca? kap ni? phok ka? nap rot mesaj pok ka?

will visit father we get on bus will come Maesaj get on bus

vees ol rot ca? kgp ni? na;\\ ]

go to visit father we f.n.p

77
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—_— A

[p 1ot %in po:n  ta87 chi? t37 ¢ i?  paj hel lemma?

growing opium about one month or more + cut grass out

- J/

cve.o.rum maj pale?  pan %apel upmal ]

mixed it together made it in a small ball size

But sometimes it is not like the pattern above,it is not rising
when we pause between sentences and it is not rising at the end of
paragraph hecause of the inherent pitch of the words such as when the
last word of a pause group carries mid voice register or low voice
register.And if there is a word carrying low voice register it is
rather lower than normal and it lowers the word before it and after it.
For example "

A word carrying Low voice register i

—~ / J Y,
[ wi: taj 7apram tapkron ?imma? SSmallagna?‘J

buy lettuce to pound fresh pickled

E...cinna? jui?a? pdig teh 1léh ta:;\él_‘

fried unttil dinflate put down eat

/
E....?&g rot tén kho?kgtkho?SQg kah p3.J ?gg EED ma;\j\\\\

come to candle oldman give person come take name

A word carrying Mid level register :

muk maj padj Jjuli? caret csru?.....

stay with person do good good
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I A

[teh pon kanoh ka? pon sa? sa? %3187  te: makasom]

take meat what it's o.k chop chop piece take tomato

—

s2j 7a%.....

cut

If the final word has high register and has a high front
vowel,especially /i/ and a final consonant stop /t,?/ the paragraph
final intonation goes up not down (In this case there is no

influence from a mid or low register).

For example:
/ / /

E...raksa? mallen pok paj hot Zwgmi? %ew t5?7 Zew te?]

%
save money good don't follow man to go to travel

/ J

E"'TFUh koj mal hon rot ts&? pasj “wc jog]

if have money much call every man all village

S/
[kuk p3j ?gg sum maj 717 J

call man come eat with we
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6.2 Stress—Group Fusion

In the Plang language there 1is an interesting feature
that when two stress—groups come together they may partially fuse

and change each other.

There are two main patterns
1, Phoneme loss. The initial consonant of the second

word becomes lost and then they merge together.

Formula :
cvin} + {2Jvc > cv{n}ve
(2} > ¢ Joving _ we
Example :

6*
sum hac Sumac
gat already
late‘
kon ?i? > koni?
son  we
'our son'
samal 7a? ssmala?

pickle particle

"pickled?



Formula @

For example

2. Begressive Assimilation

cvint + {7jvc > cvinnjve

{2}> N} /oviNY __ ve

?wgqu hac > ?wgkaggac

put on already

'to put on'

Kbl 247 > Kh1147
help we

thelp us!

ham 7an > hamman

bathe he

tbathe him!

cin 7a? = cinna?

fry particle

' fried?

tew hac > tewwsc
sweet already

tsweet!
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continuants

82

This fusion only occurs bhetween a syllable that has

(all nasals, 1, w) as final consonant (CV{N}) and a

syllable has /7,h/ as initial consonant (g?}VC).

for example.

between two

For example

Besides cantinuants there is alsao fc/ as final consonant

hoc hac > hocecsc
already already

falready!

hoc 730 > hoc jen
already T.n.p

' finished? %

motmoc ?a? motmoc ja?
smash particle

' smashed?

3. Dissimilation. Sometimes heard in connected speech

/h/ phonemes.

kah hak > kanhok

give rise

W > n JH#h



I think the Plang pecple use formula 1 and 2 interchangeably

without affecting the meaning of the sentences in which they occur.

For example :

cving + f7lve > CViNjve  ~ cVinNNG ve

sum hac sumac summac tate!

kon 717 koni? konni? ‘our son'
samal 7a”? samala? samalla? 'pickled!
?mgkag hac :> ?ggkagac ~ ?mgkaggac 'put an!
ham Yan haman hamman 'bathe him
tew hac tewsc tewwsc 'sweet!
hoc hsc hacac hoccac 'already'
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6.3 GSyllable Structure

In careful speech or isolated words the main syllable
structure is closed (CVC), and there is an open syllable in the
presyllable occuring with specific vowels /e,s, a/. But in
connected speech we find that there are also open syllables
occuring in the strongly stressed position.This open syllable comes
from syllables that have /?, h/ as the final consonant.

For example:

careful speech

Juh 'to do'

mi? 'you'!

teh 'to take! ¥
wi? 'to buy!

connected speech

Jjus 'to dat!
m{: 'vou!

te: 'to take!
wi: 'to buy!

~?, =h> @ / sentence — medial
For example:
[ aa: mi: muk wgnoh |
/‘pa? mi? muk Zwrmdh /
house you stay where

'Where is your house?!'



—~ J %

{wi: taj ?apram / tankror ?imma?.....]

/wi? taj ?apram tankr n ?imma?..... /

buy white lettuce pound fresh

/L ——
[pinnac jus ?apo:n / te: 1e: / te:?

/cinhsc juh  pon teh leh  ts7?7 /

85

'...fried until it was inflated then brough them down,

ate.

The examples above show an open syllable in the strongly

stressed syllable. There can also be change in the presyllable

from CVC (weakly stressed syllable) to n (syllabic nasal).

For example:

CVC (?ug) > ¢ §T}

?mgpél 7 Tpél ' garring?

?mgnan 7 nnan "seed!
1

It is not only presyllables that can change into syllabic

nasals, but I have also found this in the main syllable.

In my data

I have found one word 7un 'negative' which can change in this way.



2un 7 n / connected speech

For example:

[TjU: Tham ka:\]

/?un juh Zwnhom ka?/

"(Today) didn't you work?!

[Ttaw ka:\!

/?un tew ka?/
not sweet f.n.p

'Ts it sweet?!

From the example above 7w, 7un can be changed in the
connected speech. But there is one word ﬁggng? ‘where' WD it

does not change in the connected speech.
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CHAPTER VII

7. The Adaptation of loan words

In the Plang language there are many loan words. These
are from Kham Muang or Northern Thai dialect and from the Thai Yai
or Shan dialect. These loan words are used as ardinary words
in Plang. Most of the lpan words are the names of fruits and

vegetables.,

Faor example:

makpaw ! coconut!
makasom ! tomoto’
maksanpho? ! papaya' ’
h
makk w? ' eggplant’
h .
p akpuk 'radish'
thunoaj 'garden pea'

Besides fruits and vegetables there are loan words about trade
and exclamations. These kinds of loan words come from Thai Yai

or Shan.

For example:

twn *fund'

nammet 'profit!

wat 'baht!

£o?tun ' (to sell) at cost’

Talo: 'surprisingly!’



&8

In my data there are loan words from Burmese too.

For example:

[maksag] ' pumkin'
[makcﬁk ] 'orange’
[ko:ks3j] 'a tiffin carrier’

Some loan words in Plang are adapted to the Plang system,

others are not adapted.
7.1 Change from long vowel to short vowel.

If a word that they borrow has a long vowel (especially
in firal syllable) it will be changed inte a short vowel because in
Plang there is no contrast between short and long vowel (see sec. 5.4.1)
and Plang vowel length tends to be short.

For example:

Vi 2 Vv
‘a kind of food" [ KMaswsog ] [ <awsog ]
"baht! [wa:t ] [ wat ]
'banana leaf" [ toir] > [ ton]
‘name of a country' [ lancd:n] [ 1ancan |
'every thing' [sapa?sape:t] [ s>pa?sapit 1

'to scrape’ [khi:tj [khit]



8%

If the loan word is a long open syllable it will be
changed into a short closed syllable, ending with glottal stop
/?/. Because in Plang there are no open syllables in strongly

stressed syllables,

ERVEF 28 AV
'roselle’ [ sBmput: ] [ sompu? ]
' papaya’ [ma:ksébphs:] [maksagpho?]
" sky" [fe: ] > J3a?)
*to keep' [raksd: ) [ reksa? ]
'to be sad’ [14awlw: ] [lawlw? ]

7.2 Change in a consonant by adapting the articulation. The most obviou

change 1is from labiodental fricative to bilabial fricative (f7&)

For example:

' opium’ [fin] [zin’)
'a kind of food! ["azwlinfan] [ < awlinggan)
Ve
Tsky! [fa:] [2a?]}
>
“ Ve
*squash’ {rak] [zak ]
lid! [ra: ] [za:)

‘rice straw!' [fa:g] [laj]
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7.3 Change from diphthong to monophthong.

Because Plang has no diphthongs or complex vowels,when

they borrow they will simplify the diphthong or complex vowels.

For example:

v(:)v > v(c)

[t"ushin] » [¢"unin ] ' peanut!

[sironai] 7 [supit ] *brassiere

[tliow | 7 [tew ] 'pans'

[makata] > [maklu? ] ‘ eggplant’

[chi:agtug]v [ eintun ] "Kengtung"

[Hoaix &3] 7 [h_ugkhaj ] 'Huayk e !
[hGsinam xin] > [hujnamkhun] "Huaj Nam Khun'

7.4 Ng adaptation

If the word that is borrowed can fit in the Plang language
system it will be brought into the system without changing it, such as:
[makpéw] [ makpaw | ‘coconut!
Ve
[mancew] > [mancew 1 'sweet potato!

[makcdk] [ﬁakouk] 'orange’
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7.5 Register Change

It is rather difficult to say anything about the
adaptation of tone and register because I cannot determine
which words will change in which ways. However there is often
a change in tone. For instance a falling-rising contour tone

may change inte the high clear register :

.

[sampﬁ:] [Sompu?] 'roselle!
[mackia]  [markw? ] “eggplant
[raksé’:] > [r‘aksa?] 'to keep'

[fd: ] [ 3a: | '1id"

falling tone to high clear register

[fﬁn] [Ein} topium'
[ti:aw] > [tew] 'pans’
[hGajné:m§_§g] [hujnamgigg] 'Huaynam Khun'

Most of the loan words, if there are changes in register,
are changed into high clear. But in Burmese loan words it

s

is not changed,such as:

[ k5:ks"3j] [ kﬂksgj :I 'a tiffin carrier'

[maksgg ] 7 [maksgg ] ' pumkin'
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CHAPTER VIII

8.1 Conclusion

There are 25 consonant phonemes : /p,ph,t,th,c,ch,k,kh,?

m,@,”,Q:P:Q,D-S,h,r,l,},W,\A,l,.j;g; /-Every phoneme can be the initial
conscnant.There are 13 final consonants : /—D,—t,—c,—k,—?,-m,—n,tp
—9,—h,—l,—w,—j /.And there are 9 two-consocnant clusters : /pr,pl,kr,

h.  h . h
K1, kw,p r,p 1,k v,k L /.

There are 9 main vowels in three registers : /i,e,£,W,3,
a,u,0,d /. There are no diphthongs in Plang.

In the Intonation-Group,there are three types of contour:
Rising~falling contour,Rising contour and Slightly contour.

In the Stress Group,the stress group may have one or two
syllables.Each stress group has as its nucleus ane stressed syllable,

which is always the last syllable in the group.

There are 2 types of syllables : an open syllable and

~

a closed syllable.The syllable structures are :

'c(c)ve
N ‘c{c)ve
c(c)v *c{c)vc

c(c)ve rcc)ve
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In Suprasegmental Features,there are no contrasts between

short and long vowels(Jjust occurs in the connected speech).There are

three contrastive phonamic register : High clear,Mid level and
Low breathy register.

Besides, from the study in the connected speech, it is found
there are changes from careful speech. The changes are : Intonation
Pattern, Stress—Group,Syllable Structure and lLength of vowel.

Finally,there are many loan words from Kham Muang or Northern
Thai dialect and Thai Yai or Shan dialect.And these loan words have

been adapted into their language sustem.

8.2 Suggestions for further study

For further study, some interesting points are given in the
following suggestions:

1. A study of a phonology of other Plang dialects with&
comparisaon.

2. A study of the Plang(Kontoj) syntax.

3. A study of the changes of the phonology by comparing
with Proto-Waic.

4. A study of the multilingualism of the Plang people.

5. Careful research on the intonation pattern.
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APPENDIX I

WORD LIST

The entries in these wordlists are listed according to the

following orders:

1. The entries are listed according to their initial
consgnants which are grouped into Stop, Nasal, Fricative, Flap,
Lateral, and Semi-vowel such as p, m, s, r, 1, w, and voiced consonants
come before voiceless consonants. So the full order is p, t, c, k, ?,
My Ny [y Ny My Ny 15 S, hy ry 1, %, Wy w, 3, g. The entries which are

conspnant clusters are listed after the single initial consonants.

2. The vowel order is i, e, €, w, 3, &, U, 0, o>, and High clear
register vowels come before Mid level register vowels (=) and Laow

breathy register vowels () in that order.



pit
pik
pi?
pi?
pimhaj
pih
pih
pijah

pijuntun

pen

pel

Pep

pek

peh

pwt
puc
pak

pwm

PLANG (KONTOJ) WORD LIST

/p=/

"pencil!

'a unit of money®
'flute!

"to win’

"New Years Day'
'to sweep’

'to pick (tharn)*
'bag'

"rainbow?!

'to carry(with
hand )

'to forgett

'a kind of toy!
'cloth!

'to cut!

"to pluck(flower)’
"to fall,to break!
‘Yo dip out?

'to bump!'

'to shoot!

'to carry(on shoulder)"’

pat ‘a small spade!
patah ‘to turn{over)®
petog 'pot’

pacer) 'sun helmet!'
pach%g 'pan'

pa? fbreast!

pam ' fence(v,n)?
panik "little!

paNi? 'middle"

pan 'to blow!

pasah ' sky!

pasahphah' thunder bolt!

pasol 'to awaken®
pah 'to hit!

poreh ! together!
psrat 'brush!
parahparuh ‘'very!

pal 'ta bespatter!
paj 'to run'

p3aj *human being!
paju? tash?'

99



100

pap ' book! puc 'to put on!

pat tdifferent! pulk 'shin!

patég ‘aunt!' puk 'to anoint, to paint!

patak "to turn face up' pu? 'hbrother-in-law'

patpsalah Vkitchen! pu? "to carry baby on the badk!

pa?u? ! bamboo? pu?w? "name of a town'

pam 'to chew! pun "1ime!

panok 'catfish!' DQD 'to speak!

pansah ' tomorrow'

pan 'to sell!

pan 'white® pon ' can(aux)'

par "stool! p§9 '*to be inflated!?

pég 'above! pol 'evening'

paDloh *name of village!

pasoh ' charcoal! pom 'button'

pah "to peel’ pom 'to mouth?

palag 'dust! pon "meat’

palpon 'temples(of the poh 'to spring back (haorse)'
head)* pol 'to roll up'

parew 'graveyard"

paj ' than!

paJ 'da not!

paquseh "mentholated ocintment?
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/pr=/

pri? 'offspring(plant}’ prat 'to miss'
prin 'to build(house)’ praj '1iquor!
preprosorn ‘a kind of eggplant® pruh 'to change!
pruh "to be blistered!

preh ' lance?
prel 'to stammer!?

/p1~/ “
plan *to open(eye)! plon 'lalung leaf"

plég 'name of the language' pl>oj 'to let go'



h
p wn

h
pat

phal

/p"-/

' furrow!
‘name of a village'
'cotton cloth!

'to arrive!

'table!

'to pat!
'to break wind?!

Tto fly!?

'to spin'

! to wash’

'radish!

"parsley?

'the morning glary!
"duckweed?

'lamp?

"mortar!
Yimpatient!

' firecrackers?

'picture’

'to switch on!
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phokpin ‘an ornamental pin'
Dhom Theart'

h
p Ok *to take(a bus)’
phgn 'five!'

h

p ol ‘bracelet!

ph31phol 'to spin?

/ Dhr—/

phrim told{thing)"

phrek 'chilli!

phrektit '‘pepper’

phre? 'forest!®
h 1 3 L

p rwe a wing
h \

p ruc 'to spit!'
phrmh 'to bloom'
h .

p raj "to set the lalung leaves!
h

p ra? 'to smoke!
h i 1 s

p rut shirt!'

h

p lum 'to burn'

o Mt ' to scatter’



£i?

Ay
17
tik
tik
tigtig

tigtol

tén
tew

tewje?

tep
tet

tem

th

h
tegp ah
tel

tew
twp
tuc

tun

tuk

[~/

"hand!

'to take!
'crack!

'to divorce!
'hell!

"navel!

'candle?
! trousers’

!'pantiest

* pocket!
*to snap'
'low'

"hed?®

'a kind of musical

instrument!
' younger uncle!
'to pass near!

fsweet!

Tuntidy!
'a meter'
! fund?’

' first?

'to lead!

tatrp
tec
takuh
takhraw
ta?

tal

taj

tapa?la?
ta?
ta?man
tam

tan

&y

tég

tagtih

taDkrjg
tagmgt
tah
tallew
taj

taj?apram

'the wah'

' mud!

‘a pair!

'a moment!’
'vegetable!
'to flash!

'to ask!

'headman of the village!

‘grandfather!
'Burmese!

1 tD'

'virtue'

'to weave!
"to weave!

' those!

*to pound’

faxe!

toc open,to rest!
‘Taraew!

' flower'

'lettuce!

103



tup
tut
tuk
tu?
tum
tun

tuh

tak
to?
tom
ton
toh
toh

toltal

'hut!

‘to absarb?!
'to snatch'
‘body!
'budding?’
'to lean'

Thead!

' poor!
' cupboard’
'to boil*

Yto trap!

'tao open(lid)'

' 4o go back{home)*

'to frown?

totet
toktin
tokke?
t57?
to7te?
tom
toan
tog
tonti?
tagtig
tal
31
toltag

toj
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'to squirm,struggle’
‘a string aof beads?
'a wall gecko!

'fo continue'
'whatever!

'to order!

'to castrate’
fdark!

' jug?

'Adam's apple!

'to run{animal)’
*shallow!

*to jump across'

'beside,betel nut!



thap
that
tam
thajlak
tha}lhaj

h
thalhajp an

thallak

h
/t =/
h
'to blow away' tuk "to pour(water)*
h .
t u? ' chopsticks!
. h . h
'again,to add!' t u?k lam ‘green pea'
h .
t u?nnj fgarden pea'
h . .
'to send!' t u7sajsw? 'string bean®
h - .
'to plough! t u?rim 'the winged bean!
h . .
t ur) a small jar'
'a kind of trap'
'to fight(rooster)' tNg? *to feed(a child)'
h
'cave! t am 'to flood!'
h . h
"hutterfly' t ojp omne? 'to breathe!
fbasin?
h
'tray! t op "to clap!

'a bamboo peel!
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cit
cik
ci?
ci?a?
cim
cin
cin
N
cih

cih

~
cep

cet

cen,

C&U

ceh

CEwW

cuk

cwm

cwl

e~/

'to be deafening!
'flase!

'to bore!

'to soak!

'to taste!

"to fry!'

'bright!

'salt?

'to hatch!

'to grip with the
fingers'

'to bite!'

'to hold(baby}'

'to put on(panung)’

'to sew'

'a kind of deer!

'glass,piebald!®

tdirty!
Tone thing'
'to weigh'

'a scar!?

ca?

cap

\
caret
caru?

h
calup a?

cgj

cap
cak
can
Canga?
can
Cég

cah

cokcal

cokcol

cokkrac

N

'to call on'
'to fetch!
*to laugh !
'good!

'very(good)"*
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'a novice in Buddhism!

Twrist!

*to put on(shoes)"
'deer!

! sack!

'heaven!

*to roll?’

'a maker!

'to string!

'nail!

'to sing!

'to sink!
'a cup!

"leg~foot!

'lightning"

'to jump?

'to pound in the tube!

T+n mnaorcroadol



copca?ra?

cokkrik

‘clear!

Varmpit!

/o"-/
‘month!
tthe end of the month'
'gall-bladder?
'liver spots!
'to annoy'
'Kengtung'

' Chiengrung'

'to scrape’
'to lack{vegetable)

"to write!

Ccom

co1
conla]

clep

chek

ChOp

chomcham

chgpchap
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*to put on'
'to stand'

Ttale!

'to cut{wood)into a
small piece’

'shoes!

"to tear!

"mad?

'to pretend’

'to catch{fish)"

'having poor eyesight?

'to wisper'



ki?

kua ©

K3p
kapég
kapu?
kat
kati?
katd?
kate?
katen
katurl
kata?
katom
katalaZum
katat
katam
kataj

katu?

/=]

'they!

'to be born'
'to go out!
fcurry,to cook

'a lot of!

'to plug'

tto lay(acloth)cross
"to bury '

*to foam up!

'ta think!'

'soil?

‘one!

' lavatary!

Thig!

' abdomen?

'a hole for earring!'
'ripe’

'cloud!

'mole!

‘crab*

'rabbit!

"banana blossom?

katum
katun
katun
katot
katom
kKatompet
kac
kacwm
kacu?
keka?
ka?
kam
kam
kami?
kaman
kamot
kamoh
konoh

k?ﬁ

kapsap

kgp&g
kgpol

kgg

kaya?
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"liver'

‘clay pot!

' the bottle gourd!?

'to cackle'

' eggt

! foam*

'to light, to burn'

"1iquid!

'to scold,revile!

‘dove!

'back (of body)®

'to tamp'

'to winnow!

! husband!

'pimple?

‘cloudy,shady!

'banana’

‘what!

' father!

'step-~father!

' jealous?

'to slip®

'an egg containing
unhatched youngf

1 sesame’



kaswce
kasag
kalsk
kal

kal
kalat
kalamkMu?
kalok
kslog
kawapog
kawat
kaj
kajat
kajuh

kajoy?

kap
kapuw 1
kapu?
kapog
kapro?
kat
kata?
katu?

kac

'the hen stomach'
'elephant!

'to be boiled!
'wind®

'to rummage (pig)"
'a wart!'

'tree!

'swift(of water)"
fempty!

fwindow!

'a kind of entrails!

'cotton, thread!’
*to drop!
*lung'

'to sit on heels®

'chin®

tthick!

‘to save(money)
'skirt!'

'to patch on!
'thorn!
'channel!
'flame'

'shy!

kaceg
kacam
kak
kakge?
ka?
ka%asp
kam
kama?
kamah
kamuh
kamni?
kan

kag

Kannam
kasek
kah
kah
kahog
karac
kalo?
kalok
kalom
kaw

kaw

'expensive,value!'
'mushy?

'tree branch!'
'pegion!

'fish'

'soft!

'barn'

tgook?t

'a bashed bamboo tuhe!

'to dream’

'holy day!

'to be defeated!
'to lie athwart!
'rat!’

' thunder"
facidulous'

'to take off'
"to give'
fempty!

'to shrink?

'to addle'

'to be depleted!’
*smash®

'first son'

'to wrap'
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kue
kuk
ku?
kug
ng

kuj

kujclopti?

kop
kom
kan
kBg
kogkag
koj

kojs ppaw

' hot, sunshine’
'to call'
'wheel!

Ta kind of bow!
'to wait for!
'to prise!

'ring!

'saddle!
'to cover'
'to dig!
'shrimp!
'naked!
'to have'

! papaya’

kot

kat
kokthat
koks »j
kon

kn
koncip

kontoj

konkan
konmak
kansap
konsah
konlan
K3y
kqgthep
kagjag
kol

k33
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'cold!

'old?

'water canteen'

Ya tiffin carrier'
tson'

t_ing*

'adopted sont!
"Kontoj!'

'Kokang?

'‘name of a village!
'step-son'
'great—-grandson®*
'nephew'

'noisy!'

*Bangkok’
'KongYawng!'

'hard!

'slow!



Jir=/

krih

kren

krel

kruwc

krup

krut

krUAD

kransawac

kru?

krun

krom

"to sharpen’

"to pluck(leaf)*

'to put up (hair)!

'to spin,revolve’

'to argue’
tfat!
'to guarrel!

' shoulder!

'swallow'

fcheep!

'steam!

tto carry’

/k1~/

klam ‘chaff(af rice)!*
klan 'eagle!
klaw 'to stir?
[ew=/
kwen 'to be used to!
kwqg 'stained?
kwal 'to bark!
kwa j 'a kind of peel for

eating with betel nut!



kit
khgm

kqutkan
khw?

knuﬂunhu?

kham

khal

khap
khak
khagtmt

khal

khali?

khalwal
khawmﬁn
K aw1i?

kbPa ju?

khut

Kk uc

'to scrape!

'clear?

'to marry!
'a kind of sound!'

"vine!

'together!

*thick (of fluid)*

tscale(fish)®
"to be good at!
'rage!
"mattress’'

'to limp!'
'blanket!
'sweet'

'Thai noodle!'

"beam'

'to dig!

'to wash(face)’

/<h=/

=

khucep 'a nall scissors!
h
k uchet "match?
khu? ' wood!
h
kK u?u? ‘dump!
h .o h .
K u?pri?k 'u?pra? 'fruit'
kPulen "lovely!
kMula?kPuchal 'to triffler
h
k Dtagkrgﬂ 'pestle!’
kho? ' of'?
h , .
k' 'o?kan 'a kind of food!
kho?kpt 'old mant
h
k o0?7no? ' whose!
h
k D?me 'dead man'
h
kKot 'ta hug,embrace’
khak 'enclosure!'
khj? 'to lassoo,hoe!
khan "rod!
h
k jntqg ' hammer!
h
k' oh 'lad?
h
k' D1 'to help!’



khriD
khrig

khrih

khrep

khrel

kK 'lep

khlég

/K"r-/
'to be affected!

'to fasten!

'girl,bear!

'piece!

"to boil down'

'to meet’
'a half"
'to run away(someone)’

"drum!

/K17
" twin!

'to be jealous of!

khrap
khrac
kK ra?
khran
khrah

k' raw

khru?

h
k' runcel
khram
khrgg

kthDch

khlqg
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'to pursue!

'to scratch!

'way ,road"'

'lazy?!

'to step aside!

'a moment!

' enough'

"pitiful!

tglad?

'to close,bowl!

'spade’

'throat hurt!



7it
?7ik

?ik?ag

747
?i7ri?

?im

?ig

?ih

7et
7E7
7en
?e0
7¢l
7elcuk

7elkat

we
7wn
Zwumpih
ﬁumpeg
?lumpz\sg
Twmpé&l

umpak

/2-/

*to line down'

'older brother?

'brother-sister!

'We'

ralive!
excrement!

'to get(thing)!®

'small®
'this?
the!

'to come!
'hen!
'rooster!
'duck?

'to travel!

Tall"”

fsalty!

' broom!

"to grill?

' a pond on the mountain'
fgourd!

fbridge!

2w mpa?
mmpar)
P pun
“wmpah
Twmpal
wmpa j
?wmpog
Aaumpoh
N
Pummi?
2ummet
Aummm?
mmmal
?wmmalsphom
?mmmug
umwah
ﬂumﬂah

ﬁum@am

Aunti?
Zwntwp
2untwt
Twntwm
wntwn
Zun twl

2wntak
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'(of the ears)to sing!

tdoor!

'woman?

'to fall down?

'earring!

"medicine!

'stairs?

'to gather(fruit)’

'man’'

'to squeeze!

'all together!

'to fall down'
Vheart!

'to look up!

'broken'

'to sneeze!

'tough!

'near'

'to box'

'to be torn off!
'to soak!

'to kick?

'to snore!

! tongue’



funtakti?
wntan
2wntah
mntaj
wn tun
?mntqﬂ
wyntot
untok
2untal

?wnthél

wmncin
?mncig%&l
ﬁuncép
wncél
wecel
WNcum
Pwnicwm
wncap
wncam
?unc:g
?mncha?

h

wnc o1

A Nnuwt

Pwrinwm

'plam'
' jar?
'to slap!
'Panung’
'carcass'
' mouth(of animal)’
'to tie(s.t)shorter'
Thlid!
"to sag!'

Twall?

tcliff?
' farehead!
'hoof!
' heel!
'to have the teeth on edge
'quite!
'to talk in one's sleep!
'to stamp down'
'eaves'
'a kind of sitting!
'to pierce’

'to kneel!

'to swallow!

'to sit on(egg)"’

unnen

?wng&l

?wqpmm
?mnpwk
?mnpa?

?mnpug
?mTth

unsik
wnsam
?wnsat
?mnsap
wnsaj

mwnNsop

?wnhin
2wnhiim
Pwnheh
?wnhap

7unhak

?mnhog

Twnhom
?mnrig

wnram
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"seed!

! pregnancy’

'to kill!

'to mole(clay)!'

'to swing(cradle )*

'to carry(by 2 person)®

'push’

tchisel!
'to plant®
*a comb!

'a rake for clearing
rubbish?!
"central root?

"to hold in the closed

hand?

'to count!
"mail!

'to blow nose!
'to yawn!

'to cough'

'spoutless kettle!

'work?
"mat?

! south,below!’



Twnran
?wnrqp
wnra?
unra?
Tunrah
?wnrog

unron

mnlew
Twnlewpuk
Twnlwp
Tunlwc
Zwnlwm?
“wnlsh
?wrilac
2unlaj
2wnluh
7wunloh
2unldj
2unlak
unls?

?unl)g

?wn%at

2w lum
o

'to stare hard!'
'termite!

' thief!
'coarse,vulgar'
'banana leaf™
fto stir!

1to strain!

'goiter!

'the calf(of leg)"
"to blink?®
'caterpillar!

Ta saw!

"to leak!

'to be scratched!’
'to lose!
tgreen(plant)’
'to pull up!

'tao think off'
'to throw'
tdunky!?!

' horse!

'to frighten!

'sheets for baby!

2un jat

?wn jok

wnkan
Twnkan
Funku?
Twnkum
wrikun
7wnkop
?uwnkan
?Wnkogmah
wink >p

2unkol

wrnkrwh
wnkrup

2unkrok

2unko1

ﬁunkhrwm

?wnkhrsk

?mggil
?wggwt

?wgg)n
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1 cock's comb’

'to praise!

'to put{on stove)!
"pod?

'milled rice!
tFlyt

'to heap up!

thin?

*mountain’

'nose!

'a kind of bird'

'to cut(with knife)®

'to jerk!
'to fold?!

'a piece'

'a tube of bamboo?

'*to collapse?’

tknucklet

lgumsl
'to overlie!?

'middle’



?an
7eppet
?sp?ah
?a3pplan
?3J
?appha?
?ap@i?
?ape?
?apwg
?apog
?2ap’el
?aéram
Taprampap
?aplam
7atep
?atem
7atol
Tatom
?acim
7acel

7ak?ak

?akhrak
?akhrep

7a?ek

"cooked rice!
L hel
'sticky rice!

'nonglutinous rice!

*rice cooked in the bamboo

tube’
'to take care of!

'a kind of stove'
*chicken louse!
'goat! |
'rice straw!
'a sprout,shoot!
'hee!
' lettuce’

*white
'leech'
'flea'
'dragonfly?
fgrasshopper!
fright!
! soybean’

! cucumber!
fcrow'

'pbuffalo!

'a kind of basket'

' taro root!

?a?

?a?re?

?am@p
?amwnssnal
?amur)
?amhac
?amul
2amaj
?an
7and]j
?an>?
?anlu?
?arn
?asa?
7ahan
?arep
?arw?
7arsh
?arac
2ara?

7araok
?alep

7alakup

?alug

7alac
o
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'we(2person)!

'insect®

'green spider!
'banana stem'
Tant!'

fskink?

1ox!

'to read!
1luffat

twho!

'now!

"to open(mouth)?
' basket!

' bedbug!

'grass!

"to tell a lie?
'spider!?

'the sparrow!
'mature!

"frog'

*flat!

"turtle!

*uncle!

'a kind of fruit!



Tawi”?

?aju?

?ajol

?um
?ummqpil
Aumna?
?2umla?uh

~N
?umkath
?un

2ul

'left!?
! friend!
fage'

"nettle?’

'to hold one's breath!
,caddle’'

v

'water!

'saliva'

"dew'

Toil!

'river!

'not!

tto whine'

7op

70t

?omron

?ot
7ok
20777
?39
?7o5h
?01

723
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'narrow!
tto tell!
'stupid,foolish?

'sweat?®

'to wipe'

"to put out of the mouth'
'this, that!

‘vounger brother,sister!'
'a boilt

'older sister!

! sugar’



mi?

miD

mgt
me?
mEm
mem@aj

meEw

mup
mw?
mugraj
mush

muwl

mac
maf
msh
mal
mole?
maj

majnDD

/m~/

'vou!

'to divide!'

' hook!

'to repair(a house)
'a handful!

'widow!

'cat!

'to nod!
'to add,mixe!’
'Mengraj'
*to love!

'round,class.

' obey!

'wife!

'to be,become,name’
'money,silver!
'each other!'

"ta hew(wood)'

) f‘og|

mat

mac
makpaw
makcuk
mak tintaw
makkasom
makkuk
makkuj
makkha?
makknu?
makkhw?kap
makkhanat
makkham
makkhag
makkhomnig
makhog
makkhj?
makthj
mak?u?
maksig
maksig

masem

makaD

makwa?
(4]
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'to tie'

'to touch!'
'coconut!

' orange!

*water melon!'

' tomato!

'olive!

'guava'

'dry batter!
'eggplant!'

'a kind of eggplant!’
'pineapple!

! tamarind!

" top!

'a kind of tree!
fgenuine'

! jujub!
'momordica’
*pomelo!

'a small light bulb!
' pumkin?

'Thai?®

'manga’

'lemon?



ma”

mam

man
mancew
mancewhu?
mal

ma j

mut

mut

muk

mun

"mother? mon
"to stoop! moncar
'to be sore! mol

'sweet potata’

'vam bean' mop
'to swell’ mok
*with! mon

'to pound(betel)in
the tube!’

'gquickly!

'to sit,stay!

"beautiful?
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'powder!
"monk !

'to climb!

'to become bashed!
'to fell(tree)'
'to eat!

"'mouth?



nig
nignip

new

neh

nuk

nuAm

rwmtd?
rnumkal
numku?
numman
nummah
rwmnoh
numni?

nupmsum

/n=/

'a fishtrap!

*tick(dog)'

' kapok?®

'a kind of tree!

'a house beam'
'year!

"last year’
"next year'
'yesterday!
'this year!

' formertime'
"when'!

'day time!

"night?

nak
nam
nancig

naj'l

n3j

natsem
na?
nam
nampa?
nammet
narok

nali?

not

nok
noktogwan
n:)g

noh
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'late(night)'

' from, termite, heap!
'first month!
'short!

linl

'scissars!

'sour!

'hank (river)*
*seasoning powder!
'profit!

'hell!?

—

' clock,watch®

'fmoustache!

'to watch'
'sunflower!
*to hold?

tanswer mk.!



Jﬁi?

i

srew

Jpwt

J’!wm

fa?

Tday'

'kettle!

'to plait(hair)?

'to stuff(thing)'
'to die?

'to drink?!

'to wet!?
' house, dwelling’

' cobweb!

still

.FU?

_pam

pak
'FSm

J'°D

fto see’

'delicious!

'fine,nice’

'to stain,dye’

"to know!
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Dél

Dah

ga?
Dén
nad

. h.
najc in
Qajpi?
gajgug

Dal

[0~/

'to moan!

' (of a rock)projecting’

'genuine'

'ivary!
'violent!
'eye!
'ankles!
fsun'!
'knee'

"male!

guk

nop

901

nac
9ok
0>*

I‘}Dn

Donkawaj
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'neck!

'morning’

'stump!

] topl

"bad!

'to curve!

'a lobe (of ear)!

'whorl of hair!

'a kind of knife?!

'fire!



mi?

mat
<

mak
<

RP

/-

'to crush!

'to arrest’

'ten thousand ‘!

'to drive,to spin{ear)"’

'hbetel!

/o-/

[

'to count!

'tight!

'to inate!

Ip-/

"difficult!

mayt
mal
[+]

maj
©

muk

mu?

9

nam
=)

na j
nag

num
°
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'to ask!
"field!

'a big mole!

'hat!

'string'

'to hear!

'blood!

~

! bored!

*young,green(plant)’



sip
sit
sik
si?
simaw
sin
sigtwc

sisit

set
sem

sen

sep
sem
SEM

sel

Swp
swt

SN
smqpi?sin

sunjen

'ten!

'gver there!

'to pinch?
'lice!

‘name of a town'
'sound"

'to crush'

"crutceh!

'to keep?
'hird?

' cooked!

fnaughty!
"Thaif
' talkative'

'to bail'

' hard (rain)’
'to save'

fsame!

'a Buddhist holy day!

! today'

Sep

sapit
sapinp
Sa3put
Sapaj
sapa”?
sapa?sapi?

saphri?

sat

N
sati?
satim

sateg

satmp
satzh
sata?

satu?

st

saci”?
sacek
sacen
86059
sacel

S53acHn
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'step(father,son)’

'hbrassiere!
'bicycle!

' pointed!

' shadow!
'cheek!
'everything®

'hot(curry)®

'to get out of
teight!

'ninet

way'

'name of a village!'

"tired!

'winnowing basket!?

"tail®
'handle!

'steady'

'to point!
'calyx(fruit)’
"hard (thing)®
‘ginger'
'iron?

'almost out of

sight!



sachan

sakwl
sskal
sakuk
sakok
sakok
sakrwp
sakral
sakrom

sakroc

sakhuj
sakhraj

sak rak

s3?
537N
sa?qp
saﬂ%ppa?
sa?ag
sa?uh
sa?uj
so?ut
s370p

sa70j

'hasket!

'turbid(water)®
'to teach'
*bunch(fruit)"
Tan ear of paddy!
"tricky!

'to turn over'
*warm(weather)"
'bunch (flower)!

'shellfish'

"to hit!
'lemongrass'

‘red!

'pain, hurt'

'to become rotten'
'snake!

'1izard!

*bone!

'dry?

bad odor!

'to ripen!

'ripe!

Tsmell!

sami”?
samay
sama?
samal
samaj
spmu’?
ssmuh

soamaj

sanep
sanan
sanat
sanak

SaﬂaD

sof1
sanat
sana?
senal
sagalﬂa?
safjom

SBUDH

53537

S253]

126

'sugar cane!

'star!

' thank you(For older)'

'to pickle!
'easy!
'straight!
*rock!

fan oar'

'pincers!’
'how many!
tgun?

"ligament!

'cool?!

'chopping block?
‘quiet!

'clean!
‘green{colour)?
fgalingale!

'1impid’

'day after yesterday!'

'up right(to sit)*

"honest?!



seora”?

sdrut

salik
s31i?
salin
salek
salag
salaj

salom

sawgl

s&jog

sap
sat
sak
sak
saks €7
sakswl
sa?ep
sa?ul
sanmon
sah
saj

sajs2j%ip

'to chase*

'to breathe!

'to grint

'corn'

'to pour(slowly)®
'cigarette’

' smooth!

'to eat!

'name of a river!

'petle,piece!

"light!

'general

'to comb!

'to be full!

'to rinse(rice)’
'to Sﬁémp'
"half—done(fruit)*
'to nip(with arm)!'
'warm'

'to die(older)®
Yto chop!

'sand!

'woman's belt?

sut
suk

su’?

sum
sum
sumpu?
sumphgk
sumthm
sSumsum

suh

soksak
som

SDDkref

sot
soC
827
som
son)
s21
s2]

s3]
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"mosquito net!
'*elbow'

'dog!

'new'

tto eat rice’
1to lose!
'roselle!
fname of food’
! hungry'

*to desire!

fto mow!

' to meddle’
tnight(class. )’

'very(white)‘

* stomach ache’
t+to whistle’
tpurple’

*to put'

thitter!

'a kind of animal?

1 neck lace!

tto cut?



[t~/
hig "intelligent!
huc 'flesh!
hat 'to smell?
hac 'to nibbhle!
hak 'hair?!
hakpan *silver grey(hair)
han 'much, many"*
hal 'to walk, to return'
hap 'a chicken coop'
hac "to drag!
hak 'skin?
han 'goose!

ha?

hareh

hum

huD

holk
hog

hol

hot
hoc
holk
homlaw

hoj
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'to be burnt' o

'seven!

! fragant!

Ya house beam!

'to climb,to rise?

'to steam(food)!

*to vomit?!

'to follow!

"past tense mk.!

'to dry,to expose!

'onion!

'to harg!



1 g Vit

rip
rig
rem

rew

rep

. reh

rot
rok
rokwt
ra?
ra?u?

ragac

rat
rak

ra?

™)

[~/

*to close up?
' strong, hard!
'beside,rim!’

'bird trap?

*to close!

'root!

'fishnet!
"boat!
*to claw?
"horn!

'to be in flame!

'to shrink®

fchasm'

'to consign(thing)®
"deep!

'to crow!’

'to threaten'

'not big®
' to shout!
'to play?

' tooth!

ragcat
ragchi?
ragkap
rankok
rah
raj

rajlah

rup
rup
rut
rum
run

rag

ro?

rogrin

roc
rot
rorn
ron
roj

rdj
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front teeth’
'mcon!

'the last teeth’
'canine tooth!
'to swipe!

' fierce(dog)"’

'to spread!

'to fight!
'picture’

"to water'

*to total up!
'‘opine of leaf!

'an ear(of corn)’

fa mold!
'to carry!

'school!

'to leak,to flow'
'tao,arrive!

'pole’

'rich*

'to chip little by littlet

'a sare!



1im
1ig

1igkra?

len

Iem
1k
leg

leh

luc
Juk

Tw?

lspun
lacig
laku?
1skok
137

1s%up

1Am

/1-/

fclass.!
'to lick?

tghaost!

fcoin!

'to dig(by spade)’
tpig!
'long(time)!

Tsix?!

'to enter!
'+0 choose!
'saw(v,n)?

'a cluster(of plants)?

' four!

'to listen?!

'day before tomorrow?!
'raw!?

'crushed to powder!
'dandruff?

'pus!?

lac
lak
lakpég
laktu?
laknok
lakenl
laklan
1a?
la?al
1a?uh
1a?5j
laD
lah
1lah
lawsa?

1aj

luk
1uklig

1u?
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'to extinguish?
'late'

rabove'

*at the back!
'outside!

' below!

' obstinate!

' tea!

t two!

toil!

'three!'

*long!

'to say,to tell!
'market!

! teacher!

'squirrel!?

'to softhoil?
'employee!

'to use!
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lck

159

Iotlet

1om

tfull?

"uncle!

'to wag(tail)’

'sharp'

)
ioh
101
1071g?

10jsi?
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'hlack!

"loudly (ery)’

"to keep(in the mouth)?

'+o double!

"to catch a cold!



lim
o

%il

161

}aw

/i=/

'rain(v,n)’
ta tube(of bamboo)'

tthin'

'a knife tip in
the handle!

'expert!

11ittle deaf?
tleft?
'vellow!

*innocent!

1la?
o

lam

Lot

1ohle?
o o
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'to water(a small tree)’
'than'

*bad temper!
'"melted lsad!

'afraid of?

tleaf?

*a lot of water(food)®

'to lay(bed)"
'bark?

"high!

'drinking straw’

"to tell a lie' .



wik
wi?

wi”?

wetak
wen

weh

wet
wen

weh

wwc

ng

wac
wal
waj

wajthat

fo-/

'a kind of knife!
"to buy!

'to fan'

'to chip’

'to overflow!

'process!

"to warry!
'to put on Panung!

'to step aside!

'to twist!
"mirror!

'to pluck!

'intestine!

'to lose(way)®

'to cut rice!
*to chothe!
'quick?

* flash light?

wac
wackhéb
wak?qp
wakm>l1
wa?

wal

waj

wa jkon

wajkogkhnag
wolwel

wok

wOj
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tknife!?

'sward!

'bat!

'*intestinal worm'
' broad!

'garden’
'tiger,to borrow'
'maggot!

'a rasp'

'to twist(rope)!

*to turn®

'sipling®
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wit
o

win
o

wuwlk
o

'to wilt?®

'to get out of(water)®

'opium!

'to practise!'

wa’?
o

wam
)

waj

"monkey!

' tough!

'rattan’!

*to greet!
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Jep

jen
jat

jok

jagjah

Jac

|

jam

Jan

jagtin

Juk

/3~/

'to close(eye)’

'fon.p!

'shade?
'to bend down!

*to shake!

'to pull®
'grandmother!
*tao cry!?
'still!

'to go on foot!

!ear!
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Jut 'to stop!
Juk 'hait?
jun 'umbrella’
juh 'to do'
Juli? Twhy!
Jok 'to raise, to praise!
jog 'village!
Jot 'to throw up!
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/S
d

— N ——
[teh muk maj p3j Ju:li? caret csru
/teh muk maj p3J juh ?i? caret caru? /

go stay with person do we good good

"When we stay with other people we should be good peaple!

— / S/
[paj Ju: «s?mopn  paj 7ew  1lsh to? %ew  leh te?
/paj Jjuh 1a%mon paj Tew leh t2? 7ew leh te? /

don't do bad temper don't travel go here travel go there

Do not have a bad temper(all the time) and do not go to travel far away®

[F2j 7ewcaj mailen) K ulaskuc">1]

/paj 7ew caj mallen khula?khuohgl /

don't go pay money triffle
'Dao not pay and waste a lat of money without thinking'

S _/
[raksa? mallen pok paj hot mmi? Pew leh 27 Zew leh te?]

/raksa? mallen pok paj hot Zugmi? Zew leh 37 Zew leh te? /
keep money good don't follow man go down here go down there
'Keep money well,do not have a date with a young man to go outside

everywhere with him?'
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/
/
o o _

D(anni? khru?chi? 2ew  taj qupi?‘pakj

/ kon?i? khru?chi? vew taj swni? Jok /
son we circle month go ask day good

tWhen our son was one month old we would find a good day?

o~ T~ ho— —
hu: sunpi? ok teh tén Pew rot k 07kotk 0?son baj]

h
/ juh swpi? pok teh ten ?ew 1ot Ko7koti 0?s>n paj /
do day good take candle go to oldman person
'we got a good day then went and brought candles to invite an old man to

our house’

4/
[ka? ?%en teh msh\ ju: koj mal han

/kah %enp teh msh puh koj mal han/
give come take name if  have money many

'to name our child and if we had a lot of money....!

- - J

[ESE_—EEFEBj wc  jog  kuk paj 526 sum  m3j ?i?]
/ rot  tshpaj e jon kuk paj ?ag sum maj ?i? /

to everybody all village call man come eat with we
twe would call everyone in all the village to come to our house and

have dinner with us.'
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[wi:la:jju: sumphak]
/wila? Jjuh sumphak /
'How to cook Sumphak!

_/ J J
[wi: ta: j7apram tankron 7imma? samalla?]

/wi?  taj?apram tagkrpg ?2im ?a? ssmal ?a? /
buy lectuce pound fresh pickled
' Buy some lettuce and pound i1t while it is fresh and then
pickle that pounded lettucs!

/ J /

[ju: wgna?  sum  ju: ?mqna? samalla? pd:n som]

/ Jjuh ?mgna? sum Jjuh ‘?funna? ssmal ?a? pdn som /
do sour want do sour pickled 4  night
it becomes sour. If(you) want it very sour, pickle it for
4 night.!

J - -— __’//‘
[ﬂugna? se?\ ci? (?ku?pet ta?khra:w hac]

h
/ ?wnna? se? ci? ?ggku?pet ta?k raw hac /
sour already soak stickyrice for a while already

"Tt is sour after soaking the strickyrice for a while,’

_—_

—
[iik?a? Jut ?um  k3jat tac tankrog tarkronpa? 78la? seh]

/ wik 7a? juh Zum kajat hac tagqug tagqug ?a? ?78ls? seh /
raised do water fall already pound pounded little fun.p
'Raise it from the water and let the water Tall down,after that

poundedit into little pieces like a powder?
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[gkag ?um seoma: lapram tumma?  ju: kalak]
/?unkary  ?um ssmal Zapram  tum ?a? juh kaloak /
put on water picklelectuce boiled do boiled
'Bring the pickled lettuce water and boil it.'

I%:m mu??a? k rel  ju:?a? Kk al]

/ som mu? 7a? khrel juh 7a? K51 /
put everything boiled did thick
'Put everything (that was prepared) in the boiling water and boil it
down until it is thick.®

-/ h — ’ h
sennac Jus kaleh te: +t allak puk som?a? nang t allak]

/ sen hac  juh kaleh teh tMal1ak puk  som ?a? nap thallak /

cooked do down take bamboo bark dip up put in bamboo bark
"When it is cocked, take it down (from stove) bring bamboo bark and

dip up the sumphak and put in the bark....'

) _ - e /
[hec rajlahha? hokka? ju: se?uh  hec  tuhha? |

/ hac rajlah ?a? hok ?a? juh sa%uh hac tuh ?a? /
then spreaded dried do dry then peeled

'spread it dry it until it is dry and then peelit out (from the bark)?

h. S -/
{paggol te: pac in qkagga? te: ?um la?uh]
/ pannol teh pachig ?wgkag ?a? teh ?7um 13?uh /
catch a fire take pan put on take lard

' Take fire,bring a pan and put it on the stove,bring 1lard...?
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S

[sam pachig Jus?a?  kuc som sumphak cinnec  ju:?a? pﬁ:g]

/ som pachin juh ?a? kuc som sumphak cin hac  juh ?a? pon /
put pan did hot put Sumphak fried did inflate
'..put in the pan wait until it's hot then put Sumphak in and

fried it until inflated.!

[te: 1&h lsc tar

/ teh 1leh hac ta? /

take down already eat

'Take it down and you can eat it.!
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/
{1a:ju: khAWEEﬁ]
/wila? juh khawsoj /

"How to cook Khawsagoj'

—

[te: wil: pon pon kens? ka? pon Sa:?]
/teh wi? pon pon  kens? ka? pon  sa? /
take buy meat meat whatever o.k chop

'Go and buy meat any kind of that is o.k then chop

E— _/ S

{sa:?a?A jur 72187 te: mak som soj7a?  te: Aaomlaw tagkrggga?]

/sa? 7a? juh 7817 teh mek som s5j ?a? teh homlaw tapkron ?a? /
chopped do  pieces take tomato cut take garlic pounded

'Chop meat into little pileces,bring tomatoes and cut them,bring garlic

and poundit....’

_/ - _

[te: homsakhrak spj?a? te: phr§E7 tagkrggga?l

/ teh homsok 'rak s2j ?a? teh phrék tankrong 7a? /
take onion cut take chilli pounded

'bring the onion and cut them,bring chillies and pound them.®

-

DachigJ

~ ——— e 7__// JEN—
{te: ?acim  topna? motmocja? jut twnpaj  gken
1

/ teh ?acim ton 7a? motmoc 7a?  juh ?wqpaj 7unkarn pschig/
take soybean burnt smashed do piece put on pan

'Bring pieces of dry preserved soy bean ,burning itand smash it

into little pieces; put the pan on the stove....!
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h
{sam 7um la%uh  som homlaw som homs k rak  som pon}

h
/som ?Zum 1a?uh  som homlaw som homs k rak som pon /
put water lard put garlic put onion put meat

'Put lard in the panj;put garlicy,onion,and maet...!

o / _/ % J
[st makssom so>m 7acim cinnec  ju:i?a? hum kraw?a?]

/s>m makssom som ?acim cin hac Jjuh 7a? hum kraw ?a? /
put tomato put soy bean fried did cook stired
'put tomato,soy bean,fry until it is cooked (gives a good smell)

and continually stir it.!

[som cih  som phrék som nampa? cinna? ju:?a? hum]

/ som cih som phrék som  nampa? cin ?7a? juh 7a? hum /
put salt put chilli put seasoning power fried did good smell
'put salt,chilli,seasoning powder stir , now it gives a good smell!

-/ _/
[puk?a? leh\ pwk ?a? leh hac som  Zum  tumma? ju: kalak]

/puk ?a?leh  puwk ?a? leh hasc som  ?um  tum ?a? juh kalok /
dipped up dipped up already put water boiled do soiled

‘Dip it up and then put the water in the pan and boil it.!

S —ho h—— T e
[533 hom p akei? som kawsoj nay k ron  som  hom
) h . h . h
/s23 hom p akci? som kK awsdj nan K rog som  hom /
cut green onion parsley put noodle in bowl put green aniaon

'Cut’green onion into little pieces after that put noodle in the bowl

add with cut green onion....!
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[égm p akci? som bonna? som  ?umna?  ter c3:n te: t u? monna?]

som phakci? som pon 7a? som  ?um 7a? teh can  teh thu? mon ?a?
/ put parsley put meat put water take spoon take chopsticks ate/
'put parsley,meat,water (in the bowl),prepare spoon and chopsticks

at last eat.!

e/
[6"15t Bin ]

/ phlot win/

'How to grow and get opium!

[(M5F Fin  gan b 6T g Al Tema?]

/oMot win  pBn ta?0i? ts?c’i? paj hal lem 7a?/
graw opium about 1 month 1 month more walk dig
'Grow the opium about one month or more ,there will be

grass growing up then we must dig it out.?

[lamma? po:n Torc T e T paj Ju: katéﬁﬂ\
/lem 7a? pon  ta?di? t2?0'i? paj juh katen /
dig about 1 month 1 month more do big

'Aftér weeding let it grow up about one month or more until it is big.?
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[jur ?ara? pur jok peh hsl pehha?

/ juh ?ara? puh Jjok peh hel peh 7a?
do mature if o.k ocut walk cut

'Then it is mature for cutting . It takes

S o —
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pehha? te?ni? Zalpi? |

peh 7a? t3?ni? “alpi?/
cut 1 day 2 day

one to two days to cut.!

S/

[ju:hasa?uh hac khut?a? kMut kha% Carung maj pgle?]

h

/ juh s2?uh hsc khut ?7a? k ut khut ceruy msj pale?/

do dry already scraped scrape mix

with together

'then dry it j Scrape and mix it all together.!

J
[panna? pel ?qgmal}

/ pan 7a? pel wnmal /
mold mold rounded

'And then mold it into a small ball size.!
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[numkuh Jjus kﬁng?]
/ numkuh  juh kan>?/
'"What did you do yesterday?!

—
[nwmkuh numnop kuh 7ap kuwh tsi7re? }

/ numkuh  numop kuh 73p kwh ta?re? /
yesterday morning cook rice cook curry
*Yesterday marning (I) prepared breakfast.'

s e
[kwh %ap kuh ta? hochsc sum sum sak hac to? kamoh]

/kuh ?sp kwh ta? hochsc sum sum sak hac  t9? kamoh/
cook rice cook curry already eat eat full already cut banana

'Finished preparing food,I ate; after the meal I went to cut bananas (in
the garden)' J/

?un po:in hal tohale Pwc kKatam konsem monna?  ?we
D

/?un pdn  hal 37 len “?wc ketsm konsem mon ?a? Zwc/
not walk cut long all ripe bird eat all

'T did not go to cut them for many days, so it is ripe and birds ate a lot.!

/ /
[to? ?en ?al ?0j rw?  Yoj pdin ru? ‘en rot hac]

/to? 7en 7al 79j rw?  ?3j pBn rw?  7en rot hac/
cut come 2 3 bunch 3 bunch come to already

'L cut same bunches but could get only three bunches then went home!
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[iédk sa?wt?a? se%wt?a? hoc hec 7en rot hal can ?um]
/?ag sa?wt?a? sseTwt ?a? hoc hec %en rot hal cen  7un/
come ripened ripened already come to  walk fetch water

"Then ripened them after that went to fetch the water.!

-/ -/

[hal Fomni? jus ?2ap  Ju: ta7? re? sum sum sak hsac ?i:t]

/hal hsm ?i? Jjuh %3p Jjuh t37 re? sum sum sak hac 7it /
walk bathe we do rice do curry eat eat full already sleep
'We went to take a bath then prepared dinner then had dinner,after that

I slept.”
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[cs? kep ni? ]
/ca? ks ni?/
/A

"Ta call an my father!

v / S/
]

{nag ca? ksp ni? bhok ka? nag rot 7en meisaj

/nag ca? kep 717 phok ka? nan rot 7en m&sajl/

will visit father we get on bus will +to come Maesaaj

*(If T Jwill go to visit my father,I will go on the bus to Maesaaj'

~h _/ / no—
[p sk ka? nan mesaj to7 rot nag ¢ igtqg]

/phak ka? nan mesaj to? rot nap chigtug/
get on bus from Maesaaj continue car to Kentung

"When I reach Maesaaj then I will ga on the bus again from Maesaaj to

Kentung'

. . / 7
[bgg ka? 7wc saimroj nen c iptun t5? rot nap kagjag]

lcég ka? ?wc samro>j nan chigtug t3? rot nan kapjag/
cost bus all 300 fram Kentung go on car to Kong Jawng

'Tt costs 300 bath. From Kengtung I go on the bus again to Kong Jawng.'

[cég ka? 7wc sarmroj nan kogjag ?gg rat nap kgnkag]
/cég ka? %wc samrosj nen konjap ?89 rot nap konkan /
cost bus all 300 from Kongdawng go to at KoKang

'It costs 300 bath.From Kongdawng then go to Kokang.®
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[jagtin ?ﬁg nen konkay 76n rot nan salvm]

/jagtin ?59 nan  konkan 7en rot nap salom /
go on ot come from Kokang come to at  Saloom River

"From Kokong I go on foot to the Saloom River.

[£5% Yot T

/ . .
kontoj ka? janptin nen kontsj hsl rot nan maraj ]
/tj? rot nun kontsy ka? jagtin non  kontoj hal rot nan muraj /

go on car Lo Kontooj go on footfrom Kotooj go reach at Mengraaj

‘Then go on the bus to Kontooj,from Kontooj go on foot to Menghai .’

[ D =)

ok  ka?  ug swnpi? cég ka? Puc samroj ]

AR k5o

/Dhok ka?  Yug swnni? CéD ka? “Twc samroj/
get on bus all  day cost bus all 300

'From Mengreaj get on the bus all day,it costs 300 bath.'

[hsl rot ca? kep  ni? éé?j\

/hal rot ca? kan 2i7? na?/

go to  visit father we foanep

'then I coan visit my father there.:
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Lpu: koj kho?pum nag pa? re?  ?ew leh kuk p3j }
/puh koj kho?pwm nan  na? ?a?re? Zew leh kuk p3j /
if  have deadman 1in house we go down call person

'If there is a dead person in our house we might call other
peaple’

A R - e
{?59 k'o11i? 7ery peh p ru? peh Ttaj k' 51 posle? cégpa? J

[2en Kol 737 7en pen p'rur peh 7untaj ko1 pale?  c2p 7a? |
come help we come cut shirt cut Phanung help each other sewed

'to come and help us to make a new cutfit for the dead...!

J —

[C%D?a? hoc hac khuc ham  ?an -&huc cham ?an hac]

/339 7a? hoc hac khuc ham  7an Khuc ham 7an  hac /
sewed already wash(face)bathe he wash bathe he already

"When(we)finish sewing then we washed his face and bathe him'

S N — J
[k ru? khru? ?an som  Ten nar Ttug hal tik 7an ]
/ khru? khru? ?3n  som  An nan untun hal tik “an /
dressed dressed he put he in coffin go leave he

'after that we dress him and put him in the coffin and leave

him (at the temple)’

[pB:n hareh ni? Jjat?um  hot  hareh pi?

~—— b

/pén hareh ni?  Jjat?um  hot  hareh pi?
about 7 day 1ibate1 follow 7 day
'For about 7 days (that leaving him) we would libate to him everyday

during that 7 days.!
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[wi: to? wi: te? wir kawmon wi: K u?pri:k uipra?
. . . h 3 h .5, N

/w1? to? wi? te? wi? Kk awmdn wi? k u?pri?k u?pra? /

buy this buy that buy sweet buy fruit

'We buy everything : buy sweets, fruits.f
r - 4 h h 5
| jat?um hot ?en  tantogkom hot %en Jju: meh k 0?kotk 'o?ssp )
[jat?um hot ?en tantonkom hot e juh msh k'oZkotk o?son f

libate follow he

amerit make follow he

do call oldman

merit follbwing him and then call an old man...!

J

'we libat and made
/
(rig an  tug  %en nag wait puz
/ rin 7sn  tug  ?an nary wat puh
bring he burry he in temple if"

'to bring him and bury

ancestor or cousin'

{sam maj nan kah J
| som maj nan  kah(%wntug) /
put with in coffin

'we might bury

him at the temple.

?an  sagmonni? 7en te: 1eh]
7an  sapmon 717 7an teh leh/
he die(older)we he take down

If he had a dead

him near his ancestor.'

{tantogkom wi: ntaj wi: pru? wi: cep wit kop wi:t pkat ]
i
/tantogkom wi? Puntaj wi? phru? wi? Ch£D wi? khop wi? ?wgkag /
a merit buy Phanung buy shirt buy shoes buy socks buy cloth
"Making merit (Tantonkom) we might buy Phanung,shirt,shoes,socks,cloth
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(&i: pija? wis khrog wi: t alhaj wi: co:n wi: Salék]
/wi? pija? wi? khrgg wi? thalhaj wi? o©3n  wi? salek /
buy bag buy bowl buy plate buy spoon buy cigarette
'tand buy bag,bowl,plate,spoon,cigarette...."'
e
[wi: khawmg:n t27te? tantogkom hoc ?an]
/wi? khawmsn to?7te? tantopkom hoc  Yan /
buy sweet whatwhat Tantongkom all f.n.p
‘and buy sweet, .everything..that is all.®
1 gjat?um 'to pour water slowly onto the ground or a vessel

2 “wpkat

152

so that the dead might benefit from the meritmaking.!

'a long black clath for using to wind around the head.'
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[ksmsh ja: 707 kemi? ka? pum tik ka? |

[kemah 3a? 77 kemi? Kke? pum tik ?a?
that's grandma I husband die leave
'That is my grandmother, her husband died.’

-

h
la: 72 : tik 11?7 la: 2 HE 11a7¢i?
[a an nu p aw jum i i a an  nu un?cela i ]

/la? 7an  nuh phaw Jum  tik 717 la?  %an puh ?un Pwncel ?i?/
that he why hurry die 1leave we that he why not pity we
'She says why did he hurry to die and leave us alone, why did he not

pity us.'

_/ h
[la: ?anjﬂu: 7un Tcel akonni?  lanpu: p aw pwm  tiktEi? ]

[1a? ?en puh ?un Zuncel lokon 7i? la? puh p'aw Jum tik 7i? [
that he why not pity son ouwr that why hurry die left we
"Why did he not pity our son and why did he hurry to die.!

. S
[kam hok ku?ri? nan canga? ]

/kah hok ku? ?u?ri? nan canwa?/
give rise wait I at heaven

'Please go to the heaven and wait for me there.'

/ _/
fpu;li? kot .pu:li?_pwm hallac nary kan hok hot mi? nan canga? J

[ punli? kot nURli? pum hal hec rag kah hok hot mi? nay canwa? /
why old why die _go already at give rise follow you to heaven
'why did you hurry to be old,hurry to die then go first and I

would follow you and met you in the heaven.'
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[laqﬁu: ?ku?ri? ta? ta? kwh  konni? sum  7ep kanni?]

/la?’puh 2un ku? Tufri? ta? kwh  kon ?i7 sum  Yap  kon 7i°? /
that why not call T eat curry son we eat rice son we

'why did he not wait for me,why did he not take food that

our son cooked.'!

J J
[pu:li? 7un ku: ti?7 nok paisang  konni?  nuli? phaw Jum tik ti?]

/puhli? Tun ku? 717 nok pa?s@g kon 717 nuhli? phaw Jpuwm tik 7417 /
why not call we watch marry son we why hurry die leave we
'why did you not wait and see our son to get married, and why did you

hurry to die and leave us.'

[i;apu: ?7un mah 11?7 kan hok ku? nag canda? ]
[1a? puh ?un meh ?7i? kah hok ?u? nan canwa? |
that why not love we give rise I at heaven

twhy did you not love us so you went up and to wait for me at heaven.!

1

J
[laqpu: Jum hal kannag con 7u? kon kan haok hoat nary canga? |

]
? 207 ?
| 1a7 puh Jpum  hel kah nan con ?u? kon kah hok hot nar can%a./

that why die go give to persuade son give rise follow to heaver

‘why did you died first did not persuade our son and me to follow you
to the heaven.’
/ — /

[pu:li? khrwp narj can®a”? lainpu: ja9 ?wuc maj psle? }

/‘puhli? khrmp nar} canga? la?‘puh Jjan fwc maj pale?/
if meet at heaven that if all with together

*if(we) meet at the heaven (we) will stay together!
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D
[kan nag hot pale? tamtak pusli? pwm hal}

/kgn nary  hot pale? tamtak puhli? Jum hal/
son willfollow together again why die go

'and our son will follow too...why did you die.!

Lpu:li? hok khrwp nar) Danﬁa?]
ﬁpuhli? hok khrmp nan can@a?/
if rise nmeet at heaven

'If I go up to the heaven and meet you

J
[pu:li? pon hok muk maj pele? them ta?pok haC]

/)ﬂuhli? pon hok muk maj pale? thsm ta?pok  hac /
if go up stay with together again onetime already

"if (I) go up we will stay together once again'

/

[?alaj kon nan we maj pale?]

/?alaj kon  nan wc maj pale? /
and son will all with together

tand all of our sons will stay with us too.’
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